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A jelszavak emberei vagyunk, ügy te
szünk, mint a veteránok: zászlószentelés 
végett szerezzük be a trikolort.

És ha politikai életünkben helyrehozha
tatlan károkat okoz a jelszavak politikája, 
még nagyobb fokú veszélylyel jár gazdasági 
életünkben, ahol az együttesen érinti az 
egyént, a társadalmat és az egész nemzetet.

A lelketlen spekuláció, a gründolási kor
szak után visszahatásul hódítani kezdett az 
uj jelszó: mentsük meg a „kis embert* s 
ennek itt az orvossága, a „szövetkezet.*

Megvolna tehát az uj csodaszere minden 
bajnak. Elszegényedett a föld népe, eladósodott 
a kisbirtokosság, lustán tehetetlenkedik a 
latifundium; tönk szélén áll a kisipar és ke
reskedelem; gyáriparunk siralmas helyzetéről 
pedig ne is beszéljünk, hisz megtaláltuk a 
„miraculumot,* melylyel minden bajt gyógyí
tani lehet. Itt az üdvözítő uj eszme, a „szövet
kezet.*

És megcsináltuk szépen állami és bank
szubvenciókkal az uj homunculust, a szö
vetkezeti törvényt; ezt a szép sujtásos 
magyar specialitást.

És mi, akik bámultuk az eredményeket, 
melyeket Németországban a filiszter Schultze-De- 
litzsch szövetkezetei elértek s kik örömmel üdvö
zöltük azon eredményeket, melyeket az Union- 
szövetség mutat fel Angliában, fájó szívvel 
látjuk, mint vész el a mi újszülöttünk a bü
rokrácia bábái között.

A január 22-iki lapokban egy entrefilet 
jelent meg, melyben a miniszter beszámol a 
szövetkezetek tevékenységéről. 32 szövetkezet 
alakult meg védszárnyai alatt az ipari mun
kára s ehhez az állam és társadalom 120.000 
koronával járult.

T A  E  C A.
A modern szék.*)

Irta: H evesi Lajos.

Valamennyi bútor közt a szék a legelőke
lőbb. Azt akkor találták föl, mikor legelőször 
nyert valaki jogot arra, hogy ülhessen, mig a 
többi áll. Urnák való bútor; családfőnek, bíró
nak, királynak. Meg is maradt benne mindig 
valami a hellén „thronos'-ból, mely pedig min
denféle széket jelentett, nemcsak „trónt,* amit 
már mi csináltunk a szóból ős fogalomból. Aki 
leül, ha még olyan szerény is, az inthronizálja 
magát. Nem csoda, hogy a francia pompás 
Lajosok udvaránál a „dróit du tabouret* nagy 
dolog volt; t. i. hogy melyik dámának szabad 
leülni a koronás fej jelenlétében. Meg is látszik 
» széken, nz évezrodek hosszú folyamatában, hogy 
érezte jelontős voltát. Egyszerit és praktikus 
alkotmány iparkodott lonni, de magatartásá
ban mindig bizonyos fölény nyilatkozott, a 
sella curulistól a „pouf“-ig és sokat adott 
8 szép arányokra, nemos tagozásra. Mennyi 
elegáncia az antik vázakép székein. De még 
utánzásokon is, a francia ompire kicirkalmazott, 
tisztán a körből konstruált karosszékében.

A múlt századnak a szék egyik mester- 
müvo volt. Akkor székfantáziák léteztek és szék
zsenik. Egy Louis XVI-szék már netovábbja a 
finnyás izlésnok. Az a eonnaissour érzékenységé- 
*®1 van végig modulálva, olyan emberek (azaz

’ ) A Magyar Iparművészet legközelebb m egjeleni 
Mimikái.

És az eredmény, mely az első évről 
számol be, nagyon elszomorító éppen ha
zánkban, hol a fellobbanó nemzeti karakte
rünkhöz híven mindig az első esztendő az, 
mely a legszebb eredményeket szokta fölmu
tatni és többnyire, sajnos — az uj impulzus 
megszűnvén — hanyatlás áll be utána.

Én azt hiszem, hogy nem vetem el a 
sulykot, ha azt állítom, hogy a szövetkezeti 
eszme átvitele a törvényhozásba nálunk az 
ipar terén nem vált be. Be fog-e válni a földmi- 
velés és telepítés körül, az a jövő zenéje, 
arról e helyt nyilatkozni nem kívánok. Nem 
vált be az ipar terén azért, mert a szövet
kezetek alakzatait mindenütt a társadalom 
teremtette meg, még pedig abban az indi
vidualizált alakban, amelyben speciális igé
nyei megkövetelték.

Alig hangzottak el a szövetkezeti esz
mét propagáló frázisok, még tartalmatlanok 
az impozáns keretek, a fényes központi igaz
gatóság s a tőkepénzesek társasága és már 
is egy uj jelszó kisért. Erdélyben megalakult 
harminckét évi alvás után az uj nemzeti véd
egylet, a „magyar ipart pártoló egyesület.*

Azt hiszem, hogy célra vezető dolgot 
cselekszünk, ha megállunk egy kicsit s vizs
gáljuk, hogy eme két jelszónak van-e valami 
köze egymáshoz?

Én azt hiszem, hogy jobb lett volna, 
ha megalakult volna „a magyar ipart te
remtő és fejlesztő egyesület.* Amint Erdély 
urait és asszonyait ismerem, nem fognak 
ezentúl sem zsolnai halinában, vagy budai 
kartonban járni s kiváncsi vagyok, hogy 
miként állítanának ki csak egy diszmagyart 
is az egylet megnyitásához magyar iparcik
kekből. A magyar ipar megteremtése és a ma
gyar iparcikkek keresése nem a közönség 
problémái közé tartozik, — ez ma kívül áll 
a vitán; ez a kérdés a nagykereskedelem és 
kisipar egymáshoz való viszonyának a fon
tos kérdése. A kereskedő nem azt adja el,

hogy uraságok) számára, akik a legkörmönfon
tabb esztétikus etikott mivelésében nőttek föl. 
Már szinte azt lehet mondani, hogy az ilyen 
szék tulszép, arra barbárság ráülni, azt az 
asztalra kell helyezni sévresi virágcserép helyett, 
hogy csak a szem nyugodjék rajta. Igaz, hogy 
nem minden ember érzi onnok a széknek a szel
lemét. Már a múlt századi angol székét inkább. 
Chippendnle, utána meg Sheraton, székzsenik 
voltak. Igaz, hogy loptak Franciaországban, Chip- 
pendalo görbe rokokó ötletet, Sheraton peckes 
Louis XVI. inspirációt. De mit csináltak ők ab
ból ? A francia azt mondja, hogy barbárrá változ
tatták ; amint hogy csakugyan barbár volt az 
angol a franciához képest. De egészséges barbár, 
ízléstelen, esetlen, fura, okoskodó, do valami kü
lönös, kiirthatatlan egészséggel teljes. Valami 
vonzó érdességgel, házias nyersosséggel, még 
az ő szögletes „style“-jában is. Ceremóniás 
és praktikus, logikus és játszi, merev és 
mégis simulékony: ez az angol szék. Akár
hány angol kisvárosi , sőt falusi korosma 
„bar“-ja mellett beleültem én egy és ugyanabba a 
régi mahagóni karosszékbe, melynek ülése az 
emberi domborúságoknak mogfelelőleg van ki- 
homoritva. Mindig és mindonútt ugyanaz a szék, 
netovábbja a házias kényelemnek, pedig kárpitos 
nem tömte ki, hanem egyszerű, sima fabútor. 
Pár év óta a mi butorkiállitásainkon is szerepel, 
s az újon kapó közönség sietett megvonni sza- 
szalonszéknek vagy minek, holott az csak afféle 
kármentő mellé vagy büróasztal elé való minden
napi szék. Do az angol szék raogkapja a szemet 
és hamar behizelkedik. Mert a szerkezot logikája 
beszél belőle, és a kitűnő asztalosmunka; meg 
aztán az az angol „valami*. Igaz, hogy az 
angol széket az egész nemzet csinálta. Az a

amit mi kérünk, hanem mi azt veszszük, amit 
a kereskedő elad.

Nem mi kérjük a diszmükereskedöket, 
hogy Tiffany vagy Galle-féle üveget, Ber- 
bedienne-bronzot áruljon; ö egyszerűen rak
táron tartja, nekünk megtetszik és megvesz- 
szük. Asszonyaink nem rendelik meg a selyem 
dessinjét, hanem választják a meglevőből és 
a kereskedelem bojkottálhatja a legjobb és 
legszebb iparcikket, ha annak terjesztése meg 
nem felel a kereskedelem igényeinek.

És ez a probléma a magyar ipar egyik 
legnevezetesebb feladata.

A magyar kereskedőnek be kell azt látnia, 
hogy a magyar iparcikkel való kereskedelem 
nékie megfelelőbb, több hasznot nyújtó; s 
hogy a magyar gyárosoknál jobb árut, olcsóbb 
hitelt kap, hogy végre náluk is megvan a 
választék, melylyel vevőit vásárlásra ingerel
heti, akkor ki fogja majd szorítani a magyar 
kereskedő a külföldi iparcikkeket. Mert nem 
a fogyasztó diktál, hanem a kereskedő és 
gyáros teszi azt.

Ehhez a cselekedethez azonban meg 
kell teremteni azt a helyzetet, hogy a magyar 
kereskedőnek érdekében álljon propagálni a 
magyar ipart; ez pedig csak úgy lesz elér
hető, ha a közvetítő kereskedő és iparos 
részesévé tehető a nagyipari vállalkozásnak.

Ez egy pozitív követelmény s ha ez a 
követelmény teljesíthető, akkor meg fogjuk 
teremthetni a magyar gyáripart állami szub
venciók és társadalmi egyesületek nélkül, a 
legbiztosabb alapon, a „közös érdek* alapján. 
A magyar ipart pedig úgy fogjuk meg
teremthetni, ha meg fogjuk találni módját 
annak, miként működhetik eredménynyel és 
virágzóan együtt a gyáros, a közvetítő nagy
kereskedő, a kiskereskedő és kisiparos.

Egyszóval létre kell hoznunk speciális 
igényeinknek megfelelően a gyáripar és a 
közvetítő kereskedelem kooperációját.

Keresnünk kell azokat az eszközöket,

nemzeti jellem természetes kifolyása. Egy szék- 
típus a múlt században, Horaco Walpole száza
dában, odaát a nemzet szellemi tőkéjéhez tarto
zott. Jaj annak, aki azon csorbát akart volna 
ejteni. Az egész közvélemény föllázadt volna ol- 
lene. Egyszer ogy akkori székvirtuóznak eszébe 
jutott, hogy a széktámla közepén függőlegesen 
lefelé menő két-három lécet nem folytatja az ülés 
hátulsó szóiéig, hanem pár hüvelykkol feljobb 
egy kerosztbe tett lécre támasztja. Nosza, egész 
London ráförmedt a szerencsétlenre, hogy ő a 
szerkozet szilárdságának rovására kokott újítá
sokra vetemedik. Soká tartott, mig hozzászok
tak; most ez a módozat úgyszólván a szabály.

Mennyi agyvelőt fogyasztott egy Chippon- 
dalo egy székhát középső deszkájának körvona
laira. A legfurfangosabb Ízléssel metszette ki 
mindenféle görbületü öblökkel, bütykökkel, hogy 
a szék hát áttörése minél érdekesebb nyílást, al
kosson. A mai székmesterek megint igy törik a 
fejüket, sőt még sokkal különben. Régen tul- 
mentek ők a kellő határon. A mai individualiz
mus hatása alatt minden szék lehető legegyé
nibb akarna lenni. A higgadt, öntudatos, jól 
nevelt szék ma fickándozik, nagyokat botlik és 
rossz vicceket csinál. Mi minden nem mogy manap
ság szék számba! A múlt század egy pár székti- 
pussal beérte, a mi századvégünk minden egyes 
osetbon újdonatúj székötlottol akar meglepni. 
Pedig vajmi nehéz dolog akárcsak egy uj va
riánst is megteremteni. A minap egész komolyan 
azt Írtam valahol, hogy sokkal nehezebb egy jó 
széket csinálni, mint ogy jó szobrot; mert jó 
szobor százával terem folyvást, de jó szék csak 
nagyon olvétve. És ezen a fölfogásomon most 
sincs mit változtatnom.

Ila végig emlékezem azon a tömérdek uj-
Lapook mai száma nyolc oldal.
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melyek módot nyújtanak arra, hogy a keres
kedő és gyáros, vagy a kisiparos és gyáros 
érdekei h é tétessenek.

Az által, hogy a kereskedő, vagy kis
iparos a gy.ir részvényeit megvásárolhatja, 
egyrészt sok tökét von el üzletéből, más
részt csak csekély befolyást biztosit magá
nak a gyár ügyeinek vezetésére és érdekei 
nincsenek arányban fáradozásaival.

Alkalmas formául ajánlkozik éppen ha
zánk ipari és kereskedelmi speciális szükség
leteinek kielégítésére a Németországban oly 
fényesen bevált és hazánk viszonyainak még 
ezerszerte jobban megfelelő korlátolt /cfefds- 
É'Azgef alaku’t társaságok.

Nincs gazdasági forma, mely mellett oly 
könnyen és világosan létre lehetne hozni a 
gyáros és kereskedő, a gyáros és kisiparos 
közti kooperációt, mint e társulatokkal.

Tökével rendelkező teknikai és ipari 
találékonysága ember gyárat akar alapitani. 
Felhívást bocsájt ki, hogy ime, ennyi az 
alaptőkém, s én azt be akarom egy gyári vál
lalatba fektetni, teljes felelősségemmel és 
egész egyéniségemmel. Szükségem van még egy 
bizonyos tőkeösszegre, ezért fordulok köz
vetlen fogyasztóimhoz, a kereskedőkhöz, já
ruljanak alapításomhoz meghatározott számú 
részjegygyei. Fogyasztóim csak ez összeg 
erejéig felelősek, osztoznak hasznomban bi
zonyos arány szerint és vásárolt üzletrészük 
arányában nvilt hitelük van áru-bevásárlá
saiknál.

Ebben az alakban könnyen lehet létre
hozni e két faktor gazdasági együttműködé
sét, mert mig a magyar kereskedelem nem 
lesz érdekelve a magyar gyáripar fellendülé
sében, amig a kisiparos nem lesz a fél- 
gyártmány gyárosa, hasznának részese, nem 
fogja otthagyni az osztrák bevásárlási piacot.

Be ha a magyar textilgyárak ilyen 
üzletrészei a magyar nagykereskedésben lesz
nek, a magyar cipészek pedig a bőrgyárak 
tulajdonosai lesznek, teljes érdekükben fog 
állani propagálni a magyar iparcikkeket min
den formájában.

Ahol az óriási nagy töke és a munkás
tömeg — mely megélhetést keres, — álla
nak egymással szemben, ott kétségtelenül a 
részvénytársaságok és szövetkezetek meg
felelhetnek hivatásuknak és fedezhetik mind
azokat a szükségleteket, melyeket a gazda
sági életevoluciója megkövetel. Nálunk, hol a 
sZ' génv gazdasági erők mellett ily nagy kü

mód. széken, amit bírom év óta számos külföldi 
kiállításon láttam, bizony inkább humoreszket 
Írnék. n.int egyebet. Ha egv sereg ilyen négy- 
iában végignézek, mindig olyan benyomásom 
van, r; int amikor egy száguldó vagy ugró ló 
pillanat-intő- r fi d! nézem, amelyeken tudvalevőleg 
;■ m gy láb u legváratlanabb, sőt leglehetetlcnebb 
módok s- t i . c nporlosul. Minő v.istagnyaku vagy 
t -:im p á s  I íbu ■.eposzköltő vagy gubbnszkodó, ágas
k o d ó  v. - ,tg:?inülő, derékszögbe fagyott vagy
r ?.;ut. --bdk „zékek »t léit! i. A nngytohetségü mün- 
> ’ i ’ni B. b ok a nyáron többi közt olyan szék
itől reme , (mindenütt le volt rajzolva), hogy 
nem mert i; ember ránézni., mert a puszta né- 
z'stöl töld,? ?. "lett. Ez a stilizált bukfenc volt, 
vagy — hogy kongeniálisan fejezzem ki maga
mat — az eszményileg alanyitott cigánykerék. 
I.gy poénos valami, O lábakon, két tenyerét 
v a s k o s  csípőié - ;ima.-ztva és n ég hatul is va
lami görbe varkocsut, kanyarilva ülöhelyo alá, 
hogy némileg egyensúlyt tartson. Soha ilyen bi
c eg ő s . d ö cö g ő s o lo m h a s á g o t  1

Nevezd hogy az X-iábu széket újabban 
m e n n y ire  iöi.apiok. l é v ő b e n  ez az  ő srég i szé k  
mindenesetre i ■ : szí : lemos valami; akár a Ko- 
lumbus to !•' most minő ballet-szökésekro 
nem őszt .- ig. Valóságos járvány ütött ki, 
melynea -  . . vonása, hogy a szoknék hátulsó 
Jóba elül, c? , l.tba meg hátul van. Ezt a dia- 
gonaiizruusl i m úgy lehetne kifejezni, hogy a 
széknek km ? , . só-hátsó és két hétsó-melsfl 
l iba van. I )e ebből aztán következéseket is von
nak. Továob kójíziií. uz állapotot, fölfelé ős le- 
b1! i, _ előre < - ,. .t..? , ??■ ztbo is. A metlefi-
hátsó lábakat > egcresztik fölfelé lámlának, ami 
még jó volna (Van de Velde is gyakorolja), csak
hogy noha o nyúlványuk ulközbon egyszerre ebire 
görbülnek és két fenyegető könyököt mutatnak a 
szerencsétlennek, aki közéjük kénytelen ülni. 
Mortimer Metnpes londoni műtermében is állnak

lönbségek föl nem merülhetnek, szükség van
az átmeneti alakokra, melyekben gazdasági
életünk speciális szükségletei jobb kielégítést
nyerhetnek.

És ezért volna törvényhozásunk mu- 
laezthatatlan kötelessége, még a kereskedelmi 
törvény revízióját megelőzőleg no véli árisuton 
a korlátolt felelősség mellett alakult társaságok 
jogi feltételeit a speciális magyar viszonyok
nak megfelelően törvénybe iktatni, és akkor 
a gyáros majd meg fogja találni a módot, 
hogy közvetlen fogyasztóját érdeke közössé
gébe belevonja.

Ha meglesz a vállalkozási kedv és in
venció a nagyiparosainkban, fogyasztóik sem 
fognak elzárkózni a közös munkától, pláne 
ha a végeredmény közös hasznot is ered
ményez vagy helyez kilátásba.

Csak üres, célra nem vezető jelszavak
kal gazdasági reformot nem lehet keresztül
vinni sohasem, ma pedig legkevésbé. Ellen
ben nincs az a humánus avagy gazda
sági eszme, amit közös érdek alapján ke
resztülvinni és sikeresen megoldani nem 
lehetne.

B E L F Ö L D .
Szélt K álm án Becsben. Mint Béesböl 

levelezőnk táviratozzn, S íé it Kálmán miniszterelnö
köt ma délelőtt 11 órakor fl felsége kihallgatá
son fogadta. Az audiencia ötnegyed óra hosszat 
tartott, amely idő alatt a miniszterelnök a folyó 
ügyekről tett jelentést a királynak. A miniszter
elnök az első délutáni vonattal visszautazott 
Budapestre.

A kereskedelm i á llam titkár lem ondása.
A K eleti K rtesitü  jelentése szerint S chm iá t József 
álla titkár a mai napon beadta államtitkári állá
sáról való lemondását, minthogy egy előkelő fő
városi takarékpénztár vezérigazgatójává válasz
totta. A távozó államtitkár tegnapelőtt irta alá a 
szerződést, amely őt az illető pénzintézethez köti. 
Scbmidt József kidönben éppen most tölti be 
állami szolgálatának tizedik évét s igy távozása 
után megfelelő nyugdíjban fog részesülni.

A braxsal szubvenció. KagystcLenlöl táviratoz
zak az 0. A’.-nok : A Reltgraful Román. J/ctioxa, nagy
szebeni metropoiita lapja, amely a brassai Szent- 
Miklós-cgyhiz járadékának rendezése óta többször 
fejezio ki elismerését és báláéit o njagv»" kormány 
iránt, mai számában ugyanerről a kérdésről írva, 
ezt mondja egyebek közölt:

Isten akaratéból olyan kormányunk van, 
amely a nyilvános diskusezióbőt 1 iküszübölt

' ilyen kinzószékek, lásd a „Stndió“-t. Alul pedig 
a keresztbe tolt lábak mi mindent el nem kö
veinek, csakhogy az egyenos úttól bármi kevéssé 
is eltérhessenek. Például a hátrafelé igyekvő 
első láb középütt, megszakad és egyszerűen az 
előre nyújtózkodó hátsólábra diilled. (Még Grns- 
sentnál is előfordul.) Vagy pedig a két ogysrerü 
és minden körülmények között megbízható két 
,X “ helyett a súlypontokat, mesterségesen más- 
üvé sanzsirozzák. Akárhová. de másüvé. Például 
a két ,,X‘-et alul egy vízszintes perekkel össze
kötik s az ülést közepén egy rézsútos pecokkol 
erro a vízszintes pecekro peckelik. Ilyen fondor, 
intrikus módon próbálgatják egyre-másra kiját
szani az ember természetes eszejárását. Valami 
rébusz legyen a dologban: azt akarják. Milyen 
kellemes meglepetés aztán, ha leül az ember "ab
ban a biztos várakozásban, hogy ez az ülő szer
szám alatta föl lóg bukni vagy össze fog ros- 
kadni — és aztán mégis állva marad. Az ilyen 
vexir-butor, sajna, nagyon is széles tért hódított 
magának vásárainkon.

Más székpoéták az által remélnek föltűnni, 
hogy minden szögletbe egy ivót enyveznek bele. 
Mársok az egvközü vonalaktól irtóznak. Igv a 
keskeny deszkákat, melyen az ülőlap nyugszik, 
alul nőm vízszintesen, liánom rézsut metszik el, 
és pedig különböző irányban. Vagy a lábakat 
összekötő léceket helyezik ferdén, síit diagoná- 
lisban. Vagy a szék különböző pontjai közé görbe 
ivdarabokat. illesztenek, melyek szánkótnlpákra 
vagy hordódongákból hasított lécekre emlékez
tetnek. A székhát kiképzése messze túlmegy a 
Chippondalo alakításain. Pánkoknál egyszer 
valóságos kótatnm. Másoknál virág, eev pár 
szirommal, levéllel, meg holmi kis ággal. Ezt a 
támla keretébe beosztják, úgy hogy jó lyukakat, 
ad. Minél mesterségesebb, komplikáltabb, an
nál jobb. És minél vaskosabb. Olyan hízott 
nelclej'seket és kövér liliomokat látt i. hogy aligha

egy kérdést, amely a haza polgárai között 25
évén át egyenetlenséget szült és határt nem is
merő bizalmatlanságra és gyanúsításra adott okot.

A Kisfaíudy-Társaság nagygyűlése.
B u d a p e s t ,  fe b r u á r  1 1 .

ötvenbarmadik nagygyűlését tartutta ma dél
előtt a Kisfaíudy-Társaság az Akadémia dísztermé
ben. A nagygyűlés változatos, élvezetes programm- 
jánalt meghallgatására százakra menő közönség gyü
lekezett, mely változatlan lelkesedéssel fogadta s za
jos éljenzésekkel jutalmazta az egyes előadókat. A 
tárgysorozatnak legkiemelkedőbb pontja Berieviciy 
Albertnek székfoglalója volt. Tavaly tett olaszországi 
útja egy részének benyomásait irta le, s költői gaz
dagságú stílusával, káprázatos színezéseivel valóság
gal lebilincselt© a közönség figyelmét.

Az elnöki emelvényen pontban tiz órakor Szász 
Károly, Beöthy Zsolt és Vargha Gyula foglaltak 
helyet. Kétoldalt: Zsilinszky Mihály államtitkár, Berze- 
viczy Albert, Gyulay Pál, Tóth Lőrinc, Szalay Imre 
miniszteri tanácsos, gróf Kestetits Andor, a Nemzeti 
Színház igazgatója, Vécsey Tamás egyetemi tanár, 
Hegedűs István, Bartók Lajos, Lévay József, Herczeg 
Ferenc, Szüry Dénes, Bérezik Árpád, Rákosi Jenő, 
Rákosi Viktor, Szily Kálmán, Benedek Elek, Keleti 
Gusztáv, Alexander Bernát, Ágai Adolf, Somló Sán
dor, Radó Antal, Vértessy Arnold, Kozma Andor, 
Szabolcsba Mihály, Bársony István, Jakab Ödön, 
Jánossy Gusztáv, Erődy Béla stb.

( A  szecesszió ellen.)
A nagygyűlést Szász Károly nyitotta meg a 

következő beszéddel:
Tisztelt Társaság!

Nem saját kívánságom, sem elnöki megbízás, 
hanem egy váratlanul bekövetkezett sainos eset ülte
tett engem az elnöki székbe s kötelezett szólásra. 
Gyulai Pál. a Kisfalndy-Társaságnnk 18fi0. óta rendes 
tagja, majd másodelnöke s 1879., tehát 21 év óta, 
hét választási cikluson, mindig egyhangúlag meg
választott elnöke, a műit évi szeptemberi ülés után 
elnökségéről lemondott, bár a Társaság október hava 
elején tartott rendkívüli ülése kifejezve sajnálatát 
váratlan lemondása s ahhoz változat.an ragaszkodása 
fölött, nagy számú küldöttséggel menve lakására, 
neleg érzéssel fejezte ki sajnálatát lemondása fölött. 
Én 1883. évi közgyűlés után választattam másodelnökké 
s igv tizenhét évig ültem meilettes óhajtottam volna vele 
együtt lépni vissza. DeszervezetÜDk alapszabályai az el
nök távolléfe. vagy akadályoztatása esetén a másod
elnököt kötelezik az elnök helyettesítésére, uj elnök 
választása pedig a februári nagygyűlés utáni na
pokra lévén kitűzve, kötelességérzetem e székhez 
szegzett, s igy az alapszabályokhoz tartva magamat, 
helyettes-elnöki utolsó kötelességemet ime ma telje
sítem, már akkor kijelentvén, hogy sem elnöki, sem 
másodelnök: tisztre tovább nem számítok s azt semmi 
esetre el nem fogadhatnám. Elhatározásom ma is 
lenntartva, csak a jelen ülés egyszerű megnyitására 
kellene szorítkoznom. De nem tehetem, hogy e rám 
nézve ily vc '-á-os pillanatban, a Kisfaludy Társaság

fájdul meg a hozzá támaszkodó háta. Különben 
is nagy gondot fordítanak arra, hogy az alkotás 
to'thez illő legyen. Az angoloknál (Voysey, stb.) 
még van egyenes székhát, sőt nagyon is egyenes, 
a legfüggőlegesebb morevség. Az az ottani neve
lésnek felel meg, mert az angol gyermeket a 
nevelőnő ugyancsak kikeményiti és kivasalja. Ott 
minden ember egyenesen ül, még csuk meg sem 
veti a hátát, nem csuszkái a széken ide-oda, nem 
hadonáz beszéd közben; ezért lehet ott ilyen 
derékszögű komforttal boldogulni, Már a kontinens 
szabadabban mozog, mindenfelé támaszkodik, 
furakodik s a széknek mindenféle alkalmatossá
gát kipróbálja. Azért a kontinentális szőkmüvészek 
minden áron siinulékonyak akarnak lenni. Az a szék
támla úgy ki van ráspolyozva, hogy már szinte 
minden egyes lapockának és csigolyanyujtvány- 
nak meg van rajta a maga helye, amelybo szé
pen beleillik. Egy Pankok-féle széknek ülőlapján 
a vízmérleg ugyancsak rosszul járna, mórt az 
éppen nem vízszintes, sőt inkább! Pánkok leg
messzebbre megy abban a törekvésben, hogy 
mindenen meglássók a munkás kezenyomu. Attól 
való félelmében, hogy gyári pontosságba és vo- 
nalzószorü szabályosságba esik, mindenképpen 
„sajátkezű11 akar lenni. Azon a bútoron nincs 
egy egyenes vonal vagy sik felület. Még ahol 
ül az ember, az is csupa „moduláció1';  mene
dékes részek, horpadások, duzzadások, mint 
az ócska ónedénynél. Az ember azt hinné, 
hogy használat közben a szék az embor min
den mozdulatát beveszi önlenyomatban. Még a 
tárnok is olyun görvélyos formák, a lábak 
ide-oda csuklnnak, hajlongnak, pneumatie-szerü 
görbülotekbon. A kömény fa fouadékos alakza
tokat vesz föl, árras-bugds lesz, akár az angol
kertek fagyökér-butorai.

A zt meg kell hagyni Becsnek, hogy olt még 
tudnak jóravaló széket csinálni. Iloflmann, Olb- 
rich és tán míg más valaki is. Exnerimentiun itt
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múltjára és jövőjére egy búcsúpillantást no vessek. 
gzász Károly ezután ismertette a társaság történetét 
alakulásától a mai időkig 3 inegomlékezvo a társaság 
nagy hfllottairól, önérzetes hangon emeli k i :

— S ha a mai névsort, azok munkássását s a társa
ság szellemét a régiekével összehasonlítjuk, általános 
süiyedést ugyan nem, de sok és nagy változást lá
tunk. Azután igy folytatja:

1860. óta nemcsak társaságunk, de összes iro
dalmunk, különösen napisajtónk hírlapíró alma s 
nagy mértékben fejlődó festőmiivószetünk is nagy 
változásokon ment á t;  különösen ez a két utóbbi. 
Mio- tudományos irodalmunk kétségkívül örven
detes haladást mutat és már a külföld színvo
nalával versenyez, hírlapirodalmunk és részben 
egész szépirodalmunk, tömegiteg és ivszámra, úgy
szintén festészetünk is óriási gazdagodást mutat, 
nag.y részben az elmúlt idők elősorolt munkás
ságával összehasonlítva, oly irányt kezd fölvenni, 
amely több aggodalomra, r-int megnyugtató örömro 
ad okot. Nem akarok llorácnak „laudator temporis 
acti“ gunyszava s Ítélete alá esni, azonban egyetlen 
egy szóba akarom foglalni a festészet s a szépiro
dalom ez aggasztó tévedéseit — ez a szecessio-irány.

Festőművészeinkről, akik nem tartoznak a mi 
Társaságunk megítélése alá, csak azért merek emlí
tést tenni, mert úgy tetszik nekem, hogy szépiro
dalmunk s kivált hírlapjaink egy része is attól kezdi 
venni az irányát s kölcsönözni szellemét, modorát — 
általánosan szólva — téves betegességét. Hírlapíróink 
nagy része csak kenyérkereső munkássá vált és so
kan. ha valamely politikai, vagy más irányt ma- 
gukévá tettek s azzal magasra törekszenek, jobb ke
leset reményében könnyen megváltoztatják az egy 
darabig követett irányukat s más irányba csapnak át.

De a szorosan vett szépirodalomban — a színmű, 
valamint a regényirodalomban, sőt a lírában is sok 
jelét látjuk a szecesszió nyomainak s nem ritkán 
annak századvégi teljes irányát.

A Kisfaludy Társaságban s annak sem fölolva- 
sásai, sem kiadásai körében föltilnö nyomait nem látjuk 
a művészetben és irodalomban már elharapódzó sze
cessziónak. Vajha Társaságunk ma is hatvan éves 
pályájának szellemében s nyomain maradna. S ezt 
reméljük is, mert ez a szecesszió csak járvány, 
amely — mint a kolera — dühöng egy ideig, de 
aztán elmúlik s többé vissza nem tér. mert a köz
vélemény is elfordul tőle s az izlós ezt megtámad a 
s meg is fogja vetni. Kívánom azért, hogy e már 
majdnem hetven éves tá rsa iig  ne csak első (12 éves) 
szakaszának alapján, de négy ven év előtti megújulása 
korának is addig vert nyomdokain maradjon s iro- 
dalrannkat, ha uj nyomokon is, de eddigi szellemében 
tartsa meg.

S ezt nemcsak óhajtom, de remélem is ; mert 
Társaságunk mai tagjai során ha végig tekintek, 
annyi derék szép tehetségű és komoly irányú irót s 
az irántunk érdeklődő s munkásságunkat pártoló kö
zönséget is. az érdeklődő s ezután fejlődendő ifjúsá
got s annyi közénk vágyó fintal tehetséget látok ma 
itt is, hogy azzal az erős hittel hagyom el helyemet 
s adom jövendő elnökeinknek, elnökutódainknak át, 
hogy Társaságunk alapitói és alkotói: Vörösmarty, 
Bajza. Toldy Ferenc, Eötvös József, Kemény Zsig- 
mond, Arany János és hozzájuk méltó kortársaik 
szedőmében s lelkiismeretes buzgósávukkal és sike
reikkel lógják Társaságunkat gazdagítani, kormá
nyozni s szellemük irányában fönntartani.

S ezzel, o széktől végképp búcsút véve, a mai 
gyűlést megnyitom. (Éljenzés.)

is van elég, hóbortban sincs hiány, do azért akad 
jó szék.E részben tudniillik Becsnek van valami 
egészséges hagyományféléje. A késő empireből 
itt az elszegényedett és takarékoskodni kény
telen polgárságnál bizonyos egyszerű, gyakor
lati formák fejlődtök, melyek mégis ízlésesek, 
sőt nagyvárosiasán elegánsak tudnak lenni. 
Ez a józan ész butorstilusa, holmi „Altwien*, 
vagy „Kaiser Franz.“ Ugyanaz, amit a 60-as 
években agyonvert és kigyomlált az állami kar
hatalommal propagált ál-renaissance, az a vég
zetes Storckizmus, melyet nemrég csak véres 
polgárháború árán tudott legyűrni az uj nemze
dék. Ez most visszamegy az ó-béesi kézműiparra 
s attól tanul szoliditást, életrevalóságot. A mellett 
azonban maga világlátott és nemzetközi szinvo- 
nalu, úgy hogy ama kor szellemi alantiságába 
többé nem sülyedhet vissza. A bécsi kongresszus 
Kiállításán egy egész terem tele volt ilyen régi i 
bécsi bútorral, pedig már nagyon ritka, mert j 
btorckék rendszeresen fütöttek velő. Német föl- | 
dón ezt Biedermeier-stílusnak nevezték el, eleinte ; 
tréfából, majd meg komolyan. Egy emberöl
tőnél tovább megvetették, gúnyolták, most — 
gyűjtik I ’

Igaz — ez a stílus Magyarországon is nagy 
zerepet játszott. Mikor még az öreg Steindl 
joster csinálta nagyanyáink örökéletü bútorait, 
•zoket az elpusztíthatatlan ereklyékot, melyeket
,a már múzeumba kellene állítani, példaadás 
«dvéért. V—  ’• ’ ---- ’------------Vagy podig kiállítani 1 Komolyan mon- 
"*j’ A tSteindl-korszak bútoraiból kiállítást kell 
idézni, és pedig minél előbb. Kiválogatni a 
lvat és odarakni a közönség elibe, amely között 
italosok is lesznek. Ez egyike lesz a legórdo- 
osebb müipaii kiállításoknak. Roppant tanulsá- 
8 *- «•» roppant kedélyes.

(A titkári jelentés.)
Beöthy Zsolt főtitkár beszámol ezután titkári 

jelentésében nz elmúlt év eredményeiről. Először is 
a Társaság elnökének Gyulai Pálnak a távozásáról 
emlékezik meg mély sajnálkozással.

Azután a Társaságot ért veszteségekről számol 
be. A halál három társat ragadott el ez évben. 
Elsőben Bartalus Istvánt, a magyar zene-eszíhe- 
tikának és történetének régi, érdemes munká
sát. Majd Palterson Arthurt, ki a nagy Anglia 
fiának született, do testvérül közénk kívánkozott 
s magyar földben talált pihenő ágyat. Végül Péterfy 
Jenőt, munkabíró férfikorának java erejében. Egész 
életén át vívódott a tragikum nehéz kérdésével ós 
gyászos sorsa nz ő felfogása szerinti tragikum az 
élet közönséges viszonyai között meg nem áll ható 
kiválóság vége. Sokat vesztett benne a magyar szép, 
tudomány s a Társaság azonnal intézkedett, hogy 
dolgozatai, melyek irodalmunknak elsőrangú díszei, 
összegy ültessenek s a Társaság kiadásában közre - 
bocsáttassanak.

Az irodalmi életben, a közönség irodalmi tájé
koztatásában és foglalkoztatásában n kiadványokon 
kívül felolvasásokkal is kivette részét a Társaság 
kilenc havi ülésének mindig nagyszámú közönsége 
előtt. Bemutatásra került ez üléseken a társaság tag
jaitól 10 prózai és 31 vorsos munka, a vendégektől 
podig 3 prózai és 2 verses munka; az összes felol
vasott dolgozatok száma 46. — A két megüresedett 
tagsági helyre n jelen közülésen Benedek Eleket és 
Riedl Frigyest választották meg, az e lső : népkölté
szetünknek régi és buzgó gyűjtője, elbeszélő irodal
munknak derék művelője; a másik: költészetünk és 
művészetünk termékeiben keresi, kutatja, magyarázza 
nemzetünk lelkét.

Köszönetét mond azoknak, kik ez évben ado
mány nkkal gyarapították a társaság alaptőkéjét. Hu
szonegyedszer emlékezik meg ma közöttük a Pesti 
Hazai Első Takarékpénztár-Egyesületről, mely ez 
idén újból 200 forinttal gyarapította alapítványát.

A nemzeti és irodalmi kegyeletnek, mely eze
ket nz adományokat is sugallta, szives Örömmel vett 
részt a Társaság minden megnyilatkozásán, minden 
ünnepén.

Készül a Társaság annak a napnak megiilósóre 
is, mely ez év novemberében százados fordulóját 
hozza Vörösmarty születésének. Nagy költőink között 
ő volt az egyetlen, Zrínyitől Petőfiig, aki jövőjére 
nem büszke bittel, hanem méla lemondással gondolt. 
Emléke rezgésbo hozza a nr: .j '• lélek legnemesebb 
húrjait, melyeket egykor oly felséges erővel ütött 
meg. Iloform-korun.v csodás drámájában nagy költői 
protagonistája volt, költői alkotó nyelvgéniuszunk- 
’iak legragyogóbb megtestesülése. Egész költészete, 
hangjainak bámulatos változatosságával, lirai és 
epikai remekeivel: legdicsőbb hagyományaink egyike. 
Költészetünk fénykorának kelő napja. Mint ez a fel
kelő nap: a leggazdagabb és lencsodásabb színekben 
játszik, s üde és tiszta, ébresztő es erősítő fényt 
áraszt szerteszét, készülő százados ünnepén erkölcsi 
és irodalmi életünk gőzkörét törje át szellemének ez 
a ezüzi világossága, nyissuk meg neki, mindenek e 
hazában, lelkünket s őrizzük ott egy tiszta sugarát 1

(A felolvasások.)
Az élénk tetszéssel fogadott jelentés után Hege- 

düs István olvtsta fel Aclúllion cim alatt a királyné 
korfui kastélyáról Írott elégiáját. E kastély udvarán 
van a haldokló Achilles szobra (Herter Ernő müve), 
előcsarnokában Achilles diadalmenete az elesett Hektor 
fölött (falfestmény), a kertjében a trónörökös mell
szobrával ékesített síremléke é3 a park egyik fordu
lóján kupola alatt Heine szobra a „Die einsame 
Tlirane** motívumát fejezve ki. Hegedűs e mozzanato
kat egy egységes képbe foglalván, feltünteti Tbeiist, 
Achilles anyját, a tengeri istenasszonyt és a király
nőt, amint fiaikat siratják. A gyönyörű költeményből 
itt adunk két remek strófát:

Regél neked itten a kert meg a csarnok,
Regél neked, óh de mi búsan 1 
Szívszaggató gyászt hirdetnek o hangok 
Zokogva vigasztalan búban,
Halld búgni e bú halk, lassú beszédét,
Értelme mi mély, igazán ba m egérted;
Ezt hirdeti létünk végzetekép:
„Rövid éltüa o löldi világban a szép?

Nem hallod a kertben Acbi’l’nek az ajkán.
— A szobra föléled előtted —
Nem dermed a könny meg a Heine arcán,
A magános, utolsó könnycsepp ?
Nem támad előtted létre a festvény,
Achilles tombol a Hektor elestén . . .
Nem hirdeti kő, nem hirdeti kép :
„Rövid éltü o földi világban a szép" . . .

A lelkes éljenzés után Ferteviczy Albert tartotta 
meg székfoglalóját ezen a címen : A Szirének hazájában.

A felolvasó a sorrontói félszigot környékére 
vezot, amelynek kiemelkedő sziklái alatt tanyáztak 
— a monda szerint — a halandókra bűvös hatalmat 
gyakorló szirének. Elmondja a titkos vonzerővel 
bírt nők mythologiáját, amely ezt a vidéket a hitrego 
klasszikus talajává avatta. Átvezet azután Capri-szi- 
getére, mely hajdan a vérszomjas Tiberius császár 
tartózkodási helye volt. A császári palota romjai rég

hallgatagok, do annál beszédesebb a monda. Maga a 
sziget, messziről tekintve, olyan, mint egy álomkép, 
s ha már ott vagyunk, s köves utait járjuk, akkor 
sem hagy el az álomlátás. Mindenfelől körülzsongja 
a tenger hulláma, s mély azúrkék fölötte a menny
bolt. Azután a barlangjai. Mindenik más színben 
pompázik. Az egyik fehér, a másik kék, a harmadik 
sárga. Majd felmegyünk a Salto di Tiberiora, a 
hounét beláthatni az egész szigetet. Leírja azután 
Amalfiban és Salcrnoban nyert benyomásait, oly el
ragadó szépen, hogy szinte magunk előtt látjuk a 
tájat, érezzük a nap hevét, s átélvozzük a föld egyik 
legszcL * pontjának egész gyönyörűségét.

Berzeviczynek ezzel a felolvasásával igazi nagy 
sikere volt, s amikor befejezte, percekig tartó taps 
és éljenzés hangzott föl. Szász Károly pedig odalé
pett hozzá, s átnyújtotta neki, néhány meleg szó kí
séretében a  társaság tagsági oklevelét.

Berzeviczy szép szavakban mondott köszönetét.
— Fogadják — úgymond — legőszintébb há

lámat a megválasztásomban és az elnök ur iménti 
szép szavaiban nyilvánuló megtiszteltetésért. Engem 
az irodalomhoz, melytől magamat egészen idegennek 
sohasem éreztem, mély lelki szükség érzete vonzott 
mindig fokozódó erővel, mert a lélek harmóniájának 
ogy nemét találtam fel a vele való foglalko
zásban. Amikor tehát a Kisfaludy-Társaság iro
dalmi munkásságomat választásával elismerésben 
részesítette, oly valamivel jutalmazott meg, ami 
magában véve jutalom nekem. Kétszeresen ösz
tönöz ez és kétszeresen kötelez immár hűségre 
az irodalomhoz és arra, hogy igazoljam a bizalmat, 
amclylyel önök körükbe fogadtak. Nem az első ifjú
ság fellángoló, de gyakran mulékony lelkesedésével, 
hanem egy, talán rögösebb pálya hűvösebb légköré
ben félig eltöltött férfikor leszürődött világnézletével 
és megszilárdult elhalálozásával állok szolgálatába 
a magyar irodalom géniuszának; annak a géniusz
nak, amelynek erős szárnyai gyakran emelték fel 
ezt a nemzetet hanyatlásából vagy fásultságából s 
amelynek oliára körül, soraikhoz csatlakozva, önök
kel nem érdemekben, csak ügyünk iránti szeretetben 
akarok versenyre kelni. (Étéuk éljenzés.)

Kozma Andor olvasta fel ezután Katonák cimü 
pompás versét, amelyben visszasírja a fiatal katona 
derűit, gondtalan életét. Annyira tetszett a költemény, 
hogy az egyik strófa után egy fiatal hölgy a közön
ség soraiból, önmagáról egészen megfeledkezve, han
gosan felkiáltott:

— Jaj, de szép!
A közbeszólás hangos derültséget keltett,' do 

legszebb jutalma volt a felolvasónak.
Bársony István Nyílik a rózsabimbó cimü elbeszé

lését is megérdemelt nagy tetszéssel fogadta a közön
ség. A szerző ebbon nem a természet szépségeit 
festi, melyeknek tolmácsolásában eddig mindenkor 
nagy sikerei voltak, hanem szerény ember lelki 
tusáját tárja löl megkapó erővel s nagy jellemző 
tehetséggel.

Utolsónak maradt Szabolcsba Mihály. Két költe
ményét olvasta fel s mindakettő a n ag a  közvetetten 
bájos egyszerűségében hatolt. Különösen tetszett 
A Tiszánál cimü, melynek két strófáját ido’gtntjuk :

Virág se nyit már úgy a partokon,
A vadvirág, ej, b a j! mint egykoron,
Do minek is, ba nincs, aki letépje 
Egy kurta ruhás kis lány kebelére I

A szedorindák ott a fák alatt 
Több lovelot tán nem is hajtanak.
Kinek, minek — gondolják — levelezni,
Ha rajtuk túl nincs m ár kit megölelni ?

(A pályadijak.)

A tárgysorozat ezzel kimerült s még csak 
Varnha Gyula másodtitkár tett jelentést a lejárt pá
lyázatok eredményéről. Bulyovszky Lillának költői 
elbeszélésre kitűzött diját a bíráló bizottság — mint 
már említettük — Egy királyleány töiténe^e cimü köl
teménynek ítélte oda. A pályanyertes költemény 
szerzője — mint a jeligés levélből kitűnt — Somló 
Sándor. Dicséretot érdemelnek: A rózsák a hóban és 
.1 verebek cimü költői beszólyek.

A Somogyi jutalmat tudvalevőleg a Balassa Bá* 
lint életrajza cimü dolgozat nyerto el. Felbontatván n 
jeligés levél, abból Sch’eiminger Bella kisasszony neve 
tűnt ki. Schleiminger Bella ez ideig Sárossy Bella né
ven szerepelt az irodalomban s fordításain kívül 
finom női létekre valló tárcái és humoros elbeszé
lései keltettek figyelműt. Balassa Bálint remekül meg
irt életra:za első kísérlete ezen a téren s fényes 
sikerét gyönge 1 lelkületűi párosult jeles írói tehet
ségének köszöni.

Még az uj pályatételeket hirdette ki a másod
titkár, mire Szász Károly néhány loikcs szóval bere- 
késztette a nasrygyűlési
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(A  lakoma.)
Délután 1 órakor lakomára gyűlt egybo a tár

saság, mely előtt Hegedűs István, egyetemi tanár 
rendes tag, mondotta el a Gyulai-serleggel kezében 
élénk tetszéssel kisért lendületes emlékbeszédét 
Vajda Péter, a társsság régebben elhunyt tagjáról. 
Vajda Péter emlékét és a romantikus poézist di
csőítve, igy fejezi be lendületes beszédét.

— Dicsőség illeti meg e romantikát, mely Kis- 
faludynkltl, Vörösmarlyn, Vajdán, Petőfin át oly hihe
tetlen mértékben gazdag örökségképp szállt raánk. 
Va/da monda : .Egy nemzet jött a hazába és nemegy 
nemzet tölti be a hazát." Vájjon ma egy nemzet tölti be e 
hazát ? Óh még ma sem 1 Sokat kell még tennünk, 
hogy ez töltse be annak minden zugát, de még in
kább annak kultusza töltsön be minden szivet; mert 
e nemzetnek egységesnek kell lenni, társadalmi, fe
lekezeti korlátok nélkül. Dolgoznunk kell, hogy ez 
legyen. Vajda Kisfaludy Sándor ünnepén egy költe
ményt ir, melyben kijelenti, hogy nemzetre van 
szükség, mely lelkesül a költők dalán. „S lelkese
dése szerint cselekedni iog, ahogy elébe daliák dal
nokai s köztük Kisfaludy. „Kötlők, balljátokl Vezérlő 
igéket zengjen ajkatok és a nemzet cselekedjék e szel
lemben. A cselekvés kora ma van. Az ő emléke 
nagyjaink sorában logyen azért áldott.

Á lakomán elsőnek Szász Károly másodelnök 
a királyra mondott felköszöntőt, amelyet a társaság 
lelkesen megéljenzett.

Berzeviezy Albert Szász Károly másodelnökre 
emeli poharát. .Szero tjüe— úgymond — arany tollát, 
arany szavát és mindezeknél aranyosabb kedélyét. 
(Élénk éljenzés.) Szeretjük költészetét, melyen nemes 
kedélyének napsugara árad végig, de szeretjük az ő 
kedélyének megnyilatkozását nemcsak a költőben, 
hanem az emberben is, aki mindig örül, ha nemes 
törekvést buzdítással vihet előre, ba igazi sikert 
elismeréssel koronázhat." Óhajtja, hogy Szász Károly 
a maga egyéniségével, a maga munkásságával még 
soká fényt, dicsőséget áraszszon a Kisfaludy-társa- 
ságra és a magyar irodalomra. (Élénk éljenzés.)

Szász Károly megemlékezvén a társaságnak nála 
régibb tagjairól, köztük Tóth Lőrincről, aki immár 
az egyetlen élő ember azok közül, akik a Kisfaludy- 
társaságot alapították, Jókai Mórról és Gyulai Pál
ról, mint a régieknek szószólója lelkes szavakban 
élteti a társaságnak legutóbb megválasztott két uj 
tagját, Riedl Frigyest és Benedek Eleket. (Élénk 
éljenzés.)

Erre az újonnan megválasztottak nevében Bene
dek Elek mondott lendületes toasztban köszönetett a 
magvetőkről vett szép hasonlattal élve, felköszöntvén 
a társaság régi tagjait.

Lévay József hangulatos felköszöntőjében idézi 
egy versét, amely szerint

Gyulai, Szász, Lévay 
Mind a három néhai;
Még ugyan meg nem holtak,
Do azért m ár csak voltak.
Ezt hirdeti manapság 
Az eleven fiatalság.

Nem tudja, volt-e ok erre a versre, de 
megírta.

Rákosi Viktor: Nem volt! (Derültség.)
Ltvay József az előadókra és ezek élén Berze- 

viczy Albert rendes tagra emeli poharát Hegedűs 
István az alapitő tagokat élteti.

Rákosi Jenő rossz néven veszi Benedektől, hogy 
a társaság öregjeit élteti, itt senki sem érzi magát 
üregnek ; ő a társaságnak egyik díszére, fiatalság, 
bán tündöklő tag ára emeli poharát, aki 60 év óta 
nem szűnt meg fiatalnak lenni: Gyulai Pálra. (Élénk 
tetszés és éljenzés.) Milyen élvezet volt a mai köz
gyűlésen tapasztalni, hogy a mindig oly szigorúan 
kötelességtudó elnök milyen nyughatatlan, eleven 
jókedvvel élvezte elnöktelenségénok első napját. 
(Élénk derültség és tetszés.) Ez a fiatalság, ez 
az életkedv emlékezteti szólót arra, hogy az az 
ember, aki — úgymond -— .nem annyira dimi- 
dium animao meae, hanem flagellum animae meae 
volt", „castigat, non amat", isteni ihletével mindig 
ostorozta azokat, akiket szeretett; szólót sokat osto
rozta ; ő tehát méltónak tartja magát arra, hogy 
ünnepelje Gyulai Pálnak törhetetlen lelkét, köte- 
lességtudását, kimerithetetlon életkedvét, végtelen 
szerototroméltóságát, mindazokat a tulajdonságokat, 
amolyek egy emberből ogész embert, egy karakter
ből egész karaktert osinálnak, a kihez nem fér 
semmi, aki változhatatlan szerotetben, gyűlöletben 
és becsületben egyaráut. — Isten éltesse Gyulai Pált I 
(Élénk tetszés és éljonzés.)

Gyulai Pál meg akarja érdemelni a diosőítést, 
amelyben az imént részesült és mindjárt azon kezdi, 
hogy korholja Rákosi túlzott orthologiáját, amelylyel 
dojeuner-ből .Dezsűnó"-t osinál, mintha báró Bánffy 
Dczsőnéről volna szó. (Zajos derültség.) íme, hiszen 
mostani tósztjában is használta ezt a szót: .körülmény;1' 
az orthologia • szfljnponJühfil a - szó nagyon

rossz; ha ezt használjuk, akkor bátran használhat
ják az .estély"-t is, amely helyett mindig ,esté“-t 
imák. Tósztokat szóló nem igen szokott mondani, 
hallgatni sem igen szeret, mert azt tapasztalja, hogy, 
ha van műfaj, amelynek az a kelléke, hogy ne lo
gyen őszinte, az a lószt, (NBgy derültség.) amelyben 
kell, hogy az illető olyat mondjon, amit maga sem 
hisz. (Zajos derültség.) Mind a mellett azt megengedi, 
hogy a tósztok végén felhangzó jó kívánság, hogy 
n felköszöntött sokáig éljen, az őszinte, mert keresz
tény érzelemből ered.

Dr. Ágai A dolf; Ezt vallják a nem kereszté
nyek is. (Élénk derültség.)

Gyulai P á l: . .  Kivánja tehát, hogy régi jó ba
rátját és egyúttal régi jó ellenségét, Rákosi Jenőt 
és vele együtt a Kisfaludy Társaság minden tagját 
az Isten sokáig éltosse, és őrizze meg az Isten atlől, hogy 
ne jusson oda — amire némi hajlama vau, — hogy idővel 
Petőfi Társasággá váljék. (Hosszantartó zajos derültség, 
tetszés és taps.)

A társaság ezután Sipulusát akarta hallani, aki 
azonban csak akkor engedet a közóhajtának, midőn 
Szász Károly megdicsérve legújabb regényét, Rákosi 
Viktor néven kérte fel szólásra,

A legilletékesebb tényezők — úgymond — a 
regényírás terén kifejtett működését elismeréssel ki
sérik ; konstatálják, hogy kezd akadémiai formákat 
ölteni; ez szólót némi aggodalommal tölti el, (Zajos 
derültség.) do ez mindenese're jogot ad neki arra, 
hogy komoly felköszöntőt mondjon. Elmondja tehát, 
hogy a Bulyovszky-dijat szóló és Endrödy Sándor 
mint bírálók Somlő Sándor munkájának Ítélték oda, 
természetesen a nélkül, hogy tudták volna, hogy ki
csoda; mondhatja, hogy a munka jó volt, legalább meg 
van győződve, hogy a Kisfaludy-társaság 60 éves 
fennállása alatt ennél rosszabb pályamüveket is 
megjutalmazott. (Élénk derültség.) Szóló tehát a 
legnagyobb komolysággal felköszönti azt az urat, 
akinek jóvoltából a bírálók az imént pezsgőt ittak: 
Somló Sándort. (Élénk derültség. Egy hang: .Előre 
volt-o Ígérve a pezsgő?) Nem, az csak olyan utóla
gos. megengedett fuvarköltség. (Derültség.) Poharát 
omeli mindazokra, akik még a jövőben pályázni 
akarnak, (Élénk felkiáltások: .É l en Prém József!"): 
hogy utánozzák e nemes példát! (Élénk derültség.)

Szabolcska István: Széchenyi, mikor azt mon-, 
dotta, .Magyarország nem volt, hanem lesz", ezzel 
nem akarta sérteni a régi Magyarországot; szóló is 
teljes elismeréssel adózik a régi Kisfaludy-tórsaság- 
nak, amidőn a küszöbön álló tisztujitás alkalmából 
az uj Kisfaludy-társnságot élteti és ezzel végzi sza
vait: .Éljen Beöthy Zsolt! (Élénk tetszés és éljenzés.)

Beöthy Zsolt Lévay Józsefet, Bérezik Árpád 
Jánossy Gusztávot, majd Rákosi Viktort, mint a 
.Napóleon öcsém" társszerzőjét köszönti fel. Végül 
Szász Károly a társaság leendő tagjaira emelte 
poharát.

A társaság a legjobb hangulatban még sokáig 
maradt együtt.

H ÍR E K .
B u d a p e s t ,  fo b r u á r  1 1 .

— BUDAPESTI NAPLÓ. Február 15-én uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
esen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

Minthogy január i-jén a kötelező koronaszá- 
mitás lépett életbe, és a posta csak olyan utalvá
nyokat fogad el, amelyeken a pénzösszeg k o r o 
n á k b a n  van megjelölve, kérjük tisztelt előfizetőin
ket, hogy az utalványokon az előfizetési dijat 
e z e n t ú l  n e  f o r in t  é s  k r a j c á r b a n ,  h a 
n e m  k o r o n á k b a n  é s  f i l l é r e k b e n  m é l
t ó z t a s s a n a k  f e lt ü n t e tn i .

— A  trónörökös sz a b a d sá g o n . A Berliner 
Hörsen-Courier írja: Mint Berlinben hiro jár, 
az „osztrák császár' egy fél évre, vagy egész 
évre szabadságot akar adni Ferenc Ferdinánd 
főhercegnek, hogy ez idő alatt hosszabb utazást 
tegyen. Az a hir, hogy a főherceg már egybe
kelt Chotck grófnővel, nem felel mog a való
ságnak.

— Nyugalomba vonult tábornokok. A király 
a közös hadsoreg közlönyének jelentése szerint el
rendelte báró Wimpffen Ferenc táborszernagynak, 
saját kérelmére, a nyugállományba helyezését. Kí
vüle nyugalomba vonult lovag Sehilhawsky József al
tábornagy, aki oz alkalomból az ad houores tábor- 
azernagyi jelleget kapta és Hallada Alajos vezérőr
nagy, a 38. gyalogdandár parancsnokav akinok- fi <áL

sége az ad honoros altábornagyi jelleget és a LipóK 
rend lovagkeresztjét adományozta.

— M agyar nemesség. A király a személye k&.
rüli miniszter olőterjesztóso folytán Blasich Alajos 
sziszeki nagykereskedőnek, valamint törvényes utó
dainak, a kereskedelem fejlesztése körül szerzett ér
demei elismeréséül, a magyar nemességet díjmente
sen adományozta.

—  H e n r ik  p o r o s z  h e r c e g  Béosben. Bécsböl táv
iratozzak : Henrik porosz herceg ma délután 5 óra 50 
perckor érkezett ide. A pályaudvaron a diszszázsdon 
kívül Ferenc Ferdinánd, Ottó, Frigyes és Bainer főher
cegek porosz ezredeik egyenruhájában, Lipót Ferdi* 
nánd és Lajos Viktor főhercegek osztrák-magyai 
gyalogezredeik egyenruhájában, Ferdinánd Károly 
főherceg a  diszszázadot állító tiroli vadászezred 
egyenruhájában várták a herceget. Azonkívül ott 
voltak: gróf Eulenburg német nagykövet a nagyj 
kövotség személyzetével, továbbá a főbb katonai 
és az állami méltóságok. A király, aki a vonat 
megérkezése előtt érkezett a  pályaudvarra, porosz 
íestőrgránátos-ezredének egyenruhájában jelent meg 
és szívélyesen üdvözölte a főhercegeket, azután meg
hallgatta a diszszázad jelentését és megszólította a 
megjelent méltóságokat, köztük Eulenburg grófot, aki» 
vei hosszasan beszélgetett. Henrik herceg luxusvo
nata a német nemzeti himnus hangjai közt robogott 
be a pályaudvarra. A király elébe ment a hercegnek, 
kezet fogott vele és kétszer megcsókolta. A hercegen 
osztrák-magyar altengernagyi disz-egyenruha volt a 
Szent-István-rend nagykeresztjével. A király a her
ceggel elléptetett a disz-század előtt, azután be* 
mutatta a vendégnek a főhercegeket és diszszol- 
gálatra kirendelt tiszteket. A herceg kézszori* 
tással üdvözölte a főhercegeket, azután bemu- 
tattata magának a méltóságokat, majd a király jobb
ján kiment a perronról. A pályaudvar előcsarnoká
ban összegyűlt neptömeg lelkes ^ocá-kiáltással üd
vözölte a királyt és vendégét. A Burgba menet is 
lelkesen éltették őket. A Burgban Ltc/ifawfeút herceg 
főudvarmester és Hunyady föszertartásmester üdvö
zölte a herceget, aki a Radetzky-lakosztályban lakik.

—  A s b ó th  J á n o s  a z  A k a d é m iá b a n . Asbóth János 
országgyűlési képviselő holnap délután öt órakoi 
az Akadémia társadalom-tudományi osztályában fel
olvasást tart ily cim alatt: A föld mint társadalom* 
politikai és nemzeti kérdés.

—  A  p á p a  ó im é i. Rómából írják : A katolikus 
egyház 1900-ra megjelent évkönyve, Gerarchia Cattolica 
uj szövegezésben mutatja be a pápa címeit. A szent 
atya teljes címe ez:

— XIII. Leó, Róma püspöke, Jézus Krisztus 
helytartója, az apostoli fejedelem utódja, az egyház 
legfőbb főpapja, a nyugat pátriárkája, Olaszország 
prímása, a római tartomány érseke és metropolitája, 
a római szontegyház világi birtokainak uralkodója.

E címek mellett álljon itt az a felhívás, amely 
az Osservatore Romanobvn jelent meg a pápa tanul
mányozása végett. A vatikáni lap igyokolja mog 
felhívását:

— Aki a pápát tanulmányozza, a pápaságot 
tanulmányozza, aki a pápaságot tanulmányozza, az 
egyházat tanulmányozza, aki az egyházat tanul
mányozza, Jézus Krisztust tanulmányozza, aki Jézus 
Krisztust tanulmányozza, az istent tanulmányozza. E 
logikus láncolat első és utolsó szemét egymás mellé 
fűzve, ez a következtetés: „Aki a pápát tanulmá
nyozza, istent tanulmányozza.

—  M e g tá m a d o tt  k r i t ik u s .  KoppenhágáMÁ 
táviratozzék. hogy Brandes Györgyöt, a híres eszté
tikust, a Bolitiken szerkesztőjét az utcán megtá
madta egy művész és megbotozta, amiért kimó- 
lotlon bírálatot irt róla. Brandes a biróság előtt 
keresi az elégtételt az őrzőkony művész inzultu
sával szomben.

— Szeged ée a  p ü s p ö k i s z é k h e ly .  Három nagy
szabású dolog — írják Szegedről — foglalkoztatja 
az ottani irányadó körökot. Az egyik, hogy Szegeden 
létesiltessék a harmadik egyelem", a másik dolog1 
Szegedmegye kikerekitise a nélkül, hogy Csongrádvár- 
megye elvesztené jelenlegi székhelyét, Szentest, * 
harmadik, hogy a osanádmegyei püspök székhelye 
Szegedro helyeztessék át. Hir szerint, a mostani püs
pök, Dessewffy Sándor maga is Szegedet óhajtja szék
városának és az egy millió forint költséggel épülé 
szegedi fogadalmi templom kapcsolatban van ez 
óhajtásának megvalósításával.

—  A  h á z t a r t á s i  I s k o la  v iz s g a - e b é d j e .  A ma
gyar háztartási iekola-egyeaület főzőtanfolyamának 
vizsgaebédje vasárnap délben volt az intézetnek 
Rottenbiller-utcai helyiségében. Az ebédre igen dí
szes, előkelő társaság volt hivatalos. Az asztalfőn az 
egyesület elnöke -Dániel Ernőné bárónő ült a hölgy- 
valasztminy néhány tagja köróbon. A pompás ebéd 
során, melynek minden fogása magyaros és ízletes 
volt, Stártonffy Márton miniszteri osztálytanácsos, tő- 
igazgató, majd dr. Kathona Béla koronaügyészi he
lyettes ünnepelte szép beszédben Dániel bárónőt, a 
magyar uriastzonyok példányképét. Közülük még 
többen mondtak tósztot, éltetve a tanfolyam vezetőit 
és a ezéo kuktakisaaaxoayokab
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— A  m e g ő r t t l t  s a k k m e s te r . A  nemes

síikkjátéknak hódoló körökben részvétteljes fel
tűnést kelt. hopy a jelenkor sakkjátékosai közt 
a leghíresebb, Steinitt megtébolyodott. Az egykor 
megcsudált mester, mint táviratunk már jelen
tette, a notv-yorki Bellovuc-tébolydában van, ahol 
elmeháborodottnak nyilvánították. Steinitzet már 
három esztendővel ezelőtt a legképtelenebb rög
eszmék bántották s maga is felismerve baját egy 
moszkvai gyógyintézetbe vonult vissza, a honnan, 
az orvosok véleménye szerint, gyógyultan távozott. 
Amikor aztán 1898-ban megjelent a bécsi jubiláns 
sakkversenyen,ujra a régi szén vedélylyel és megcso
dált éleslátásával játszott és Tarrasch, Pillsbury és 
.lanovszky után ő vitte el a negyedik dijat. Az 
1873-iki bécsi verseny óta nem tudott velő siker
ről mérkőzni senki és csak húsz évvel később, 
1892-bon ragadta el előle Lasker Emanuel, a 
fiatal berlini mestor a pálmát. Ez a vereség 
nagyon leverte a vénülő mostert. aki attól kezdvo 
megcsappant kitartással és kodvvol játszott és 
makacsul különböző fogásokra adta magát, 
amelyek vetélytársainak nőm tudtak imponálni. 
Feltűnő, hogy a híres sakkjátékosok közül 
igen sokat ugyanaz a sors ért, ami most a 
szegény Steinitzot elszakította dicsőségének szín
teréről. Az őrültek házában fejezte be életét 
Morphy Pál, a minden idők legnagyobb sakk
játékosa, G. R. Neumann, aki Andersen mel
lett a hatvanas évek ünnepelt mestere volt 
és újabban Schifforst, az orosz mestert és 
Czanlc Adolfot, a bécsi sakkvilág elismert kitűnő
sége vitte családja az örültek házába. Englisch 
sem tudta elviselni a berlini verseny izgalmait, 
megbetegedett a porosz fővárosban és visszatérve 
Becsbe, ott csakhamar meghalt. Labourdonnairet, 
a hires párisi sakkmestert, szintén egy verseny 
izgalmai ölték meg. A verseny után hirtelen 
rosszul lett és néhápy percre rá szivszélhüdés 
oltotta ki életét. Önkéntelenül feltolakodik a 
kérdés, veszedelmes-e az a játék, amely a 
legfinomabb szellemeket magához vonzza, vagy 
talán nagyobb a hajlandóságuk a tébolyhoz 
azoknak, akik e játéknak szentelik java idejüket. 
A kérdésre talán a leghelyesebb válasz az, hogy 
a sakkjáték izgalma ösztönzi a játékost arra, hogy 
beteges szenvedéllyel küzdjön a sakkjáték 
babéraiért.

— G y e r m e k m n la ts á g  a z  O tth o n b a n . A k i m a
délután bejuthatott az Otthon írók és hírlapírók körének 
dohány-utcai palotájába, ritka élvezetben részesült. 
A palota naey szecessziós dísztermében olyan mu
latság zajlott le, melyhez jó kedvre, fesztelenségre, 
bájosságra külömbet nem igen láttunk. Két-három- 
száz baba, szőke, barna, egészen icike-picike, na
gyobbacska és olyan is, ki már ma-holnap igazi nagy 
bálba készülhet, lepte el szorongásig a nagy termet; 
ragyogott az arcuk az első bál izgalmától, akárcsak 
ez édes mamáké, kik természetesen elkísérték apró
ságaikat erre a nevezetes utjokra. A kisasszonyok, 
leendő bálkirálynők, rózsaszínben vagy hófehérben, 
szalagosán, virágosán foglalták el a helyüket s bizony 
a kis gavallérok is becsülettel tették a szépet a hölgyek
nek. A terem felső részén helyezkedtek el a gyer
mek bál lady patronesszei: Gelléri Margit és Jolán 
kisasszonyok, Gelléri Mór bájos leányai. Az ő belé
pésükre megkezdték a hangversenyt, melyet Novák 
Károly nagykésziiltségü zongorajátékos nyitott meg 
Chopin Polonaiseének kitűnő előadásával. A mű
sorban első volt Raskó Géza, a Népszínház je
les baritonistájának énekszáma, majd Gyöngyi 
Izsó, a Vígszínház ötletes művésze, tréfás gyer- 
mek-kuplékat énekelt, babaverseket Ezavalt, ké
mikus adomákat adott elő s végül egy kupa
sorozatban dicsérte az édességot s szidta a tanulást 
meg az iskolát; csak természetes, hogy olyan taps
vihar kísértő bohóságait, hogy rengett bele a fal is. 
Azután Benedek Elek egy bájos apróságát adta elő, 
Benedek Mariska, az iró leánya és Gyöngyi Jolánka, 
a művész leánya, akiket Balassa, a Vígszínház mű
vésze tanított be. Úgy játszottak, beszéltek mind a 
ketten, mint két tökéletes művésznő. Volt is érte 
taps bővon és tisztelet-becsület a kezecskéknek, elég 
laps is. Aztán Blaha Sárika kedveskedett a kicsinyek
nek, néhány tőrül metszett magyar dallal és az .fs-is-is“ 
nóta angol kiadásával. Végül a Wilkins zenebohóc- 
négyes mulattatta a bájos apróságokat. Éljenezve vo
nult ki a gyermekhad az uzsonna-termekbe és buz
gón fogyasztotta ott a  kávét, csokoládét és édes sü
teményeket, miközben a nagyteremből kibangzott amai 
alkalomra szervezett hattagú gyermekoigánybanda mu
zsikája. Soha .keservesebben* nem húzta a cigány, de 
a pötümnyi jószágok kaoagó kedvvel vonultak e  
nagyterembe és tánooltak izzadásig. Az elv kedvéért 
tombola is volt azzal a különbséggel, hogy itt min
denkinek kijutott az ajándékból.
, -  I s m e r e t t e r j e s z t ő  e lő a d á s . A  Nemteli hfuteum-
nae vasárnap délelőtt 11 órakor volt a hatodik ismo- 
^•terjesztő előadás nagyszámú hallgatóság előtt. Dr. 
ttotniáth Géza tartott szabad előadást ezzel a címmel:

'yMíi4 oíAaítnaiírcddsdilíoniwsíttkte. A - mintegy

ötnegyedóráig tartott érdekes és szép előadást a kö
zönség tapssal jutalmazta. A Nemzeti Múzeumban 
február 18-án, vasárnap délelőtt 11 órakor lesz a 
legközelebbi előadás. Sléhely Lajos tartja a repülő 
állatokról.

— A záróra megrövidítése. A Pol. Ért. Írja : 
A főváros törvényhatósága körében legközelebb 
mozgalom indul meg abból a célból, hogy a főváros 
erkölcsi életére nagyobb súly helyeztessék. így a 
többi közt első sorban Budapest éjjeli életének sza
bályozása kerül napirendro, mert a világ összes 
metropolisai közt a mi fővárosunk éjszakai életét 
korlátozza a legkevesebb megszorító intézkedés. Ezt 
az akciót az a gondolat vezérli és ennek a parla
mentben is lesznek, értesülésünk szerint, nyomaté
kos szószólói, hogy a iöváros lakosságának ke
vesebb alkalma legyen a mértéken túli mula
tozásra, hanem mód nyujtassék arra, hogy a 
lakosság többet dolgozzék és ebben egyúttal figyel- 
meztést lásson az iránt, hogy fokozottabb munkás
ságra vagyunk ráutalva. Értesülésünk szerint erre 
vonatkozólag Polinyi Géza legközelebb indítványt is 
fog a fővárosi közgyűlés elé terjeszteni s amennyi
ben ez az ut nem vezetne kellő eredményre, az or
szággyűlés előtt fog napirendre kerülni az erkölcs
telenség és mértéken felüli mulatozás ellen irányuló 
mozgalom, melynek élén, mint a mozgalom eszméjé
nek megpenditője, Ugrón Gábor fog küzdeni.

— Házasság. Ehrlieh Arnold gyógyszerész 
Győrből eljegyezte Neuhauser Karolin kisasszonyt, 
Nestmllyi Artúrnak, oly korán elhunyt hirlapirótársunk 
bájo3 nővérét Komáromban.

— E g y  la t e r n á t a s  ü n n e p é ly e . A Fényes-féle 
inlernátus növendékei igazgatójuk novenapja alkal
mából kedélyes ünnepélyt rendeztek. Az ünnepség 
változatos műsora sok gyönyörűséggel töltötte el a 
meghívott díszes közönséget. Az ünnepélyt társas 
vacsora fejezte be.

— m egelevenedett Jézus-kép. Egy Xiwrsbon 
megjelenő folyóirat, a Tiers-Ordre-Franeiseain a követ
kező csudálatos esetet beszéli e l : Róma Szent-Mária 
templomában egy nagy Jézus-kép van felszegezve a 
falra. Pár hét előtt több száz tagból álló közönség 
előtt, amelyben papok, szerzetesek, tanárok vollak, 
Jézus képe elkezdett mozogni, szemeit az ég felé 
forgatta, majd a földre szegezte és a feje körül ra
gyogó aureola jelent meg. E csoda pár nappal később 
mogujnlt számos tana előtt. A mióta e csoda meg
történt, a templomot szinte ostromolja a nép. Min
denki akarja látni a megelevenedett Krisztns-képet. 
Mivel azonban attól félnek, hogy a templomba tó
duló népség között zavarok keletkeznek, a képet 
lövették a falról és máshova helyezték át.

— Aranylakodalom. Idősb Irányi Mihály, a 
budai társasadalom egyik igen érdemes tagja, aki a 
székes főváros I, kerületében egy fé’századon át ön
zetlenül szentelte életét a kereskedelemnek, iskolának 
és a közügyeknok s csak néhány éve vonult nyuga
lomba, ma ünnepelte meg csendes osaládi körben, 
számos unokától környezve, ötvenéves fordulóját 
annak a napnak, hogy oltárhoz vezette feleségét sz. 
Haselbach Rozáliát. Az aranylakodalmasok szülői 
loányi Gyulának, az Egyesült Budapesti Fővárosi 
Takarékpénztár terézvárosi osztálya főnökének s az 
ország első amatőr-kardvivőjának.

—  H ir t e le n  h a lá l.  Éappeler Adolf budapesti 
épitész tognap az Akadémia-utca 13. szám alatti levő 
házban hirtelen rosszul lett és meghalt. Valőszinülog 
szivszélhüdés érte. A halálok megállapítása végett a 
törvényszéki orvostani intézetbe vitték.

— Egy hűséges oseléd. Selmecbányán Árvay 
Teréz 1860-beu lépett mint fiatal bányászleány a 
Sommer család szolgálatába s azóta állandóan a csa
ládnál szolgál. A kereskedő családot évek előtt nagy 
baj érte, az özvegy elvosztette mindenét s azóta a hu 
cseléd bér nélkül, csupán hálából szolgálja, ápolja 
öreg úrnőjét, kit elhagyni képtelen s nem is akar. 
A város tanácsa akképp intézkedett, hogy a hü 
osoléd havi segélyben részesüljön s o mellett maga
sabb helyen is kitüntetésre ajánlja.

—  H a lá l m u n k a k ö r b e n . Sehrei Jakab 45 éves 
gráci születésű málháző ma röggel a dunaparti teher
pályaudvaron munkaközben roeszul lett s mire a  
mentők kiérkeztek hozzá, meghalt. Holttestét bovit- 
ték a törvényszéki orvostani intézetbe. . ..

(x )  V iz s g á lj  m a g  m in d e n t  é s  ö r l id  m ag a  l e g 
jo b b a t. Ezt a közmondást mindönki ismeri, de mily 
ritkán követik I Külömbon lehetetlen volna, hogy lé
tezzenek még családok, amelyek előtt a babkávénak 
Kathreiner Kneipp-malata kávéval való keverésének 
előnyei ismeretlenek legyonok. A tapasztalat s szám
talan évon át tett kísérletek igazolják, hogy ízre éa 
egészséges Itatásra nézvo a legkitűnőbb kávé csakis 
ezen az utón állítható elő. Egyetlen egy háziasszony 
se késson, aki est az egyúttal olcsó és a osaládok 
százezreinél elismert kávéneverókot meg nem pró
bálta volna, azzal kísérletet tenni, még pedig háztar
tási pénztárának előnyére és övéi jólétének javara.

SZÍNHÁZ, zene.
*• N a p ó le o n  ö c s é m . Guti Soma és Rákosi Vik

tor nagy sikerű bohózata, a Najjoleon öcsém ma ke
rült színre huszadszor a Vígszínházban. A kacagtató 
helyzeteknek és a sok jó ötletnek ma is rendkívül 
hálás közönsége volt s nyílt színen is többször hang
zott el a taps. Flórát, a súgó feleségét ma P. Lenkei 
Hedvig vette át Delli Emmától, aki eddig játszotta 
ezt a szerepet. A színház csaknem egészen megtelt 
s a mai estből ítélve, a bohózat még sokáig mü-, 
soron marad.

• •  A  N e m z e t i S z ín h á z  n j ta g ja .  Fáy Szerénát, 
a kolozsvári színtársulat tagját, amint már megírtuk, 
gróf Keglevich István intondáns a Nemzeti Színházhoz 
szerződtette. A szerződés három évre szól és a mű
vésznő első fellépte Grillpi-rzer: Hero és Leander cím ű1 
drámájában lesz. 1

*• S z e n t g y ö r g y i  a N é p sz ín h á z b a n . Szentgyörgyi 
Istvánnak, a kolozsvári Nemzeti Színház művészének 
népszínházi vendégszereplését mindenfelől élénk ér
deklődéssel várják. A kitűnő jellemszinész, kit an-, 
nak idején a kolozsvári Nemzeti Színház együttes 
bécsi vendégszereplése alkalmával valósággal ünne
peltek, nálunk is épp abban a két szerepben fog be
mutatkozni, molyekben az osztrák metropolis közön
sége előtt olyan fényes sikert aratott. Vendégszerep
lése hírére tóvárosi kollégái elhatározták, hogy min
den színháztól testületileg fogják üdvözölzi és tisz
teletére bankettet rendeznek. Szentgyörgyi kedden a 
Cigányban, szerdán a Csinosban jatszsza a címszerepet.

** Iz z ó lá m p á s  b á lié t .  A párisi opera legköze-’ 
lebbi ballet-preraierje Victorin Joncié résnek Lancelotja. 
lesz. Jonciéres hallétjének egyik táncában minden 
ballerina homlokán egy kis villamos izzólámpát visel. 
Kezükben is lesz majd egy-egy lámpa, amely moz
dulataik szerint meggyulad vagy kialszik. Az igaz
gató nagy sikert vár ettől az izzólámpás halléttől és 
egyéb gépezeteket nem alkalmaz ballerináin • . .

• •  S z a lm a ö z v e g y e k  p o lk á ja  cím alatt kedves 
ritmusú, szépen pattogó,polkát küldtek be hozzánk. 
Szerzője doroszlai Den': Árpádnó. A zenemű, amely 
Hegyi Jenőnének vau ajánlva, Fiúméban jelent meg.

•• Hangverseny a Telefon Hírmondóban. A Te
lefon Hírmondó ma — hétfő — esti hangversenye, amely 
mint rendesen fél 9 órakor veszi kezdetét, egyiko lesz a 
legkedvesebbeknok. melyek a hangversenyeket jellemzik. 
A közreműködők névsora a kövotkező: K. Gerő Lina, a 
Nemzeti Színház tagja, Márkus Aranka, Wertheimer Gizella 
és Sey Dezsöné cimbalommüvésznő úrnők, dr. Lázár Béla, 
Mihályi Ferenc és Ney Bernát urak, a m. kir. operaház 
tagja. — A hangverseny végeztével érdekes híreket olvastat 
fel a szerkesztőség, majd katona- és cigányzene lesz hall-', 
ható a kagylókon.

MŰVÉSZET.
□  E g y  o s z t r á k  f e s t ő  ü n n e p lé s e .  Eisenmenger 

tanár, a jeles bécsi történelmi festő, ma ünnepelte 
hetvenedik születése napját. Ez alkalomból temérdek 
gratulációt kapott, többek között Hartel közoktatás- 
ügy: minisztertől, aki levelében kiemelte azt a sok 
érdemet, amelyet Eisenmenger a művészet és a mű
vészképzés terén szerzett.

□  G ra fik a i é s  S z é k e ly - k iá l l í t á s .  A  főváros 
legközelebbi művészeti látványossága a grafikai ki- 
állítás lesz, melyre a Nemzeti Szalon már szétküldötte 
a meghívókat. A tárlat magában foglalja a grafikai 
művészet majdnem minden ágát. így bemutatóra 
kerülnek: eredeti ónrajzok, szónrajzok, pasztell, tus,, 
szépia és snnguis rajzok, litográfiái rajzok és színes 
litográfiák, réz-, acél- és alumínium-karcok, olajvúz- 
latok, kompozíciók, mozgás-tanulmányok, festmény- 
ötletek és természet után felvett hangulat- és szinta- 
nulmányok, aquarellek, guácheok, miniatűrök, könyv- 
illusztrációk, dekoratív ötletek. A müvek beküldési 
határideje e hó 20-ára van megállapítva, a rendezés
sel tehát még ebben a hónapban el fog készülni a 
Nemzeti Szalon vezetősége úgy, hogy a kiállítás 
valószínűleg már a jövő hónap első napjaiban meg
nyitható lesz. — Ugyancsak folynak az előkészüle
tek Székely Bertalan müveinok kiállítására is.

TUDOMÁNY, IRODALOM, j
”  O  A B u ly o v a ik y - d t ) .  A  Kisfaludy-társaság' 

mai ülésén, mint más helyon megírtuk, a Bulyovszky-, 
pályázat első diját fomtó Sándornak ítélték oda. 
A z  őrről szőlő jelentés ezenkívül még két müvet 
dicsérettel tüntetett ki és pedig Martos Ferenc Ró
zsák a hóban és Szentesi Gyula A verebek cimü szép 
költeményét.

O N y o m ó ik a t  ó l j á r a ,  b ű n ü g y e k b e n  citn alatt 
hasznos kézikönyvet adott ki Rédey Miklós kerületi 
kapitány, aki őzzel tuellőzholővó tette a perrendtar
tás nagylerjodelmü könyvét a gyakorlati használat
ban. Van hozzá példatár is kidolgozott példákkal. 
Az igen hasznos könyv 2 koronáért kapható a szer
zőnél (főkapitányság).
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FARSANG.
X Mulatság. Pompásan sikerült mulatságot ren

dezett tegnap a Magyarországi Kereskedelmi Utazók 
Égyesülete. Az estélyt Kabos Ede szellemes ötletek
ben gazdag felolvasása vezette be. A bohém-életről 
tartott csevegése állandóan derült hangulatban tar
totta a díszes publikumot, amely zajos tapsokkal 
honorálta a felolvasást. Á’i'ss Mihály, a Népszínház 
jeles tagja következett ezután a sorban. Érces hang
jában és dalaiban nem győzött eleget gyönyörködni 
a termet szorongásig megtöltő közönség, amely nem 
is fukarkodott a tapsban. Kovács Mihály, a Népszín
ház kitűnő kómikusa kacagtató mókáival folytonos 
tapsok közt mulattatta a publikumot. A hangverseny 
után kedélyes vacsora s aztán reggeligtartó táno volt.

)( A  R e n d ö r t ls z t v ls e lö k  N y u g d íj  p ó t ló -  é s  
S e g ít ö e g y e s ü t e t o n e k  holnap, hétfőn esti fél 8 órakor 
lesz a hangversenye a Vigadó nagytermében. A 
hangverseny iránt igen nagy az érdeklődés, amit nz 
is bizonyít/ hogy ma a jegyeket oly mértékben kap
kodták szét, hogy a holnapi napra alig maradt.

) (  A z  a t h l é t a  e v e z ő s ö k  t á n c e s té je  nem 22-ikén, 
canoin húszadikán lesz a budai Vigadóban.

EGYESÜLETEK.
(A  b u d a p e s t i  k ir . k ö z j e g y z ő i  k a m ara) ma va

sárnap, tartotta rendet? közgyűlését igen élénk rész
vétel mellett. Rupp Zzigmond királyi közjegyző el
nöki megnyitójában első sorban utalt arra, hogy a 
közjegyzői intézmény fennállásának 25-ik éve ez év
űén telik le és előterjeszti a kamarának abbeli javas
latát: hogy a közgyűlés, mivel intézkedési joga az 
egész magyar közjegyzői karra ki nem terjed, maga 
részéről érje be ez örvendetes mozzanat egyszerű 
konstatálásával, mégis abban a biztos feltevésben, 
hogy a magyarországi királyi közjegyzők testületé 
még idejekorán módot fog találni arra, hogy e 
szép jubileum külsőleg is kifejezésre jusson. A 
közgyűlés az elnök javaslát elfogadta. Előterjesz
tette azután az elnök a szokásos jelentését, a tör
vényhozás és igazságügyi kormánynak múlt évi 
intézkedéseit, amelyek a közjegyzői intézményt is 
érdekelték. A közgyűlés a jelentés nyomán sajnála
tának adott kifejezést Vnlkoviis Károly selmeci kir. 
közjegyző halála — és Tokaji Nagy Lajos és Je
szenszky Danó budapesti kir. köziogyzők lemondása 
felett és tudomásul veszi, hogy Ráckevén uj köz
jegyzői állás szervoztetett, és hogy a X. kerületbo 
dr. Kiss Józsefet nevezték ki közjegyzőnek. A pénz
tári számadások és jövő évi előirányzat jóváhagyása 
után megejtették a választásokat. Elnök lett: Rupp 
Zaigmond. Rendes választmányi tagok : dr. Weinmann 
Fülöp, Görgey István. Zimányi Alajos, Gánóczy Flóris. 
Pót’agok pedig; Kiss Aladar, Jakab Géza.

•
A közjegyzői kamara közgyűlésével kapcsolat

ban megtartották az Országos közjegyzői egyesülői köz
gyűlését is Zimányi Alajos elnöklete alatt.

Zimányi elnök üdvözlő beszéde után felolvasták 
nz egyesület működéséről szóló évi jelentést, mely
ben ki van fejtve, hogy nz egyesület vezetősége már 
Erdély Sándor volt igazságügyminiszter előtt kül- 
döttségileg előterjesztéseket tett a szükséges refor
mok inog valósi tála érdekében s a miniszter biztató 
választ adott. Dr. Plősz Sándor miniszternek még nőm 
volt alkalma az ügygyei foglalkozni, de elvárható a mi
niszter belátásától, hogy e fontos intézmény érdekében, 
melynek helyzete fölöttébb válságos, életbe fogja lép
tetni a kellő reformokat. A kir. közjegyzők helyzetét 
nem lehet miniszteri rendelet utján, hanem " csak 
megfelelő, végleges törvény által rendezni. Külőnö- 
nösen szükséges és sürgős a hatáskör szabályozása. 
A jelentés ezután sajnálattal említi föl, hogy az or
szág 280 közjegyzője közül csak 153 tagja az egye
sületnek. Ezután 4 pontba összefoglalva felsorolja a 
királyi közjegyzők helyzetének javítása céljából 
szükséges rof ormokat. Felolvasták ezután a zár
számadást, mely szerint az egyesületnek jelenleg 
153 tagja van, vagyona pedig 22.518 forint. A 
zárszámadást egyhangúlag tudomásul vették és a fel- 
mentvéuyt megadták.

Elhatározták végül egy nyugdíj-intézet létesíté
sét é s Schilling Rezső indítványára az előkészítés 
munkája létesítését egy öt tagú végrehajtó bizottságra 
bízták. Megejtették végül a választásokat. Elnök ismét 
Zimányi Alajos lett, ki rövid beszédben megköszönte 
megválasztatása*.

(A  Magyár Kereskedelmi Csarnok) ma tar
totta a tagok élénk érdeklődése mellett az évi ren
des közgyűlését. Miután Haraszti Jelűnek Henrik 
elnök néhány meleg szót szentelt Fiirsl Jakab emlé
kének, aki a Csornok egyik megalapítója és mind
végig alolnöke volt, felkérte Schreyer Jakabot az 
emlékbeszéd elmondására. Schreyer nz emlékbeszédé- 
ben kegveletes szívvel ecsetelte Fürst Jakabnak a 
közügyok torén három évtizeden át kifejtott derék 
működését.

Az elhunyt — úgymond — mindenben ée min
denütt egész tértin volt, kötelességtudása ritkitotta 
párját, ha és a mire vállalkozott, azt egészen és be
csülettel véghez is vitte. Szeretettel és jóakarattal 
csüggött kartársain, nz lévén mindig nemes ambí
ciója, hogy a kereskedelmi kar ne csak anyagilag, 
hanem társadalmilag is emelked ők. A Magyar ko- 
reskedelmi csarnok ügyeit különösen szíven hor
dotta. lolyton azért és azzal élt. Ha küzdeni kellett, 
mindig a legelsők sorában volt a munkából mindig

ő vette ki magának a legnagyobb részt. Csak ter
mészetes, hogy mindezek következményeként a Ma
gyar kereskedelmi csarnok is viszont hálával és 
szeretettel viselteit iránta.

Az emlékbeszéd után az elnök a közgyűlést 
rövid időre felfüggesztette, amelynek újabb meg
nyitása után a napirend tárgyalása előtt Jelű
nek Henrik visszapillantást vetett az egyesületnek 
a lefolyt évben kifejtett tevékenységére. Külö
nösen kiemelte, hogy a lefolyt évben az is kiváló 
tevékenységre buzdította az egyesületet, hogy a ke
reskedelmi miniszter nagy terveinek megvalósításá
nál az egyesület közreműködését is igénybe vette. 
A kereskedelmi világ a miniszter eddigi ténykedése 
által is teljesen igazoltnak látja azt a bizalmat, amely- 
lyel a közvélemény kinovoztetését fogadta. Ezek után 
a közgyűlés a választ ány jelentését egyhangúlag 
tudomásul vette. Tekintettel arra, hogy a kereskedelmi 
csarnoknak saját palotájába való átköltözködése a 
szervezésnek módosítását vonja maga után, a köz
gyűlés a választmány által bemutatott tervezet alap
ján megállapította a csarnok módosított alapszabá
lyait. A választásokra áttérve a közgyűlés ki
mondotta, hogy az elhunyt alelnök néhai Fürst 
Jakab iránti kegyeletből a második alelnöki ál
lást ezúttal be nem tölti. A többi állásokra a 
következők választattak meg: Elnök'. Haraszti 
Jelűnek Henrik. Alelnök'. Kunz Ferenc. Választ* 
mányi tagok: Deutsch Sámuel, budai Goldberger 
Gyula, Bettelhoim Miksa, maróthi Fürst László, 
Hecht Adolf, Ileller Ármin, Hertzka Gusztáv, Hart- 
mann Mór, Hüttl Tivadar, Ileiurich Ferenc, Kanitz 
Ignác, Loichtner Benő, Messinger . rmin, dr. Mezei 
Mór, Müller Vilmos, ruszti Ruszt József, báttaszéki 
Romeiser Béla, Schwarcz Ármin, Seifensieder Jó
zsef, Silberberg Károly, szurdai Weisz Leó, Weisz 
Berthold.

SPORT.
VizI polo-verseny. A Rudas-fürdő téli 

uszodájában nagyszámú előkelő közönség jelenlété
ben tartotta meg első nyilvános vizi polo-mérkőzését 
a Magyar Vsző-Egye süléi és a Magyar Athlétikai Klub. 
Ez a verseny, az annyira kedvelt football-versonyok 
vizi pendantja, nálunk alkalmas uszodák hiánya 
miatt alig űzhető és a M. U. E. mindent megtett, 
hogy anyagi áldozatok árán is megkedveltesse ezt a 
külföldön széltében kultivált sportot. A sportemberek 
nagy várakozással néztek ezen bemutatás elé és 
általános volt az a vélemény, hogy a M. A . C. lesz 
a győző, minthogy egy elsőrendű C9ap3tot állított ki, 
de várakozás ellenére a M. U. E. vitte el a pálmát. 
A csapatok felállítása a következő volt:

M. V- E. Gráfl Ödön bajnok (kapitány), Kis Géza 
(bajnok). Onody József, Sugár Elemér (bajnok), Halmay 
Zoltán (bajnok), Bráty Hugó és Halmay József (kapuvédő).

M. A. C. Tasnády Endre (kapitány), Zlinszky István, 
Griifl Károly (bajnok), Raics Alajos, Parnisky Loránd, Stau- 
kovics Mór és Parnisky Elemér (kapuvédő).

Az első goolt a M. A. C. csinálta, amelyet gyors 
egymásutánban G követett a M. A. E. részéről, amely
ből a versenybíró Lindner Ernő csak 4-et adott 
meg, igy a verseny 4—1 ellen a M. U. E. javára 
végződött. A férfias mérkőzés után kedélyes ban
két volt.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ F ia  az apja ellen. A múlt év nyarának 

egyik éjszakáján Hlavathy Elek sátoraljaújhelyi városi 
jegyző, Bérczy Zsanettel, Klein Ignáccal és ennek 
nejével nyáréji sétára indult. A Illavathy-háza előtt 
hangosabban kedélyeskedtek, sőt kissé rakoncátlan- 
kodhatlak, mert zaj keletkezett, amelyre Hlavathyné 
segélyért kiáltott. Illavathy Béla a jegyző fia sie
tett elő és meit látta, hogy atyja isméi a csa
ládi boldogságot feldúló társaságban szórakozik, köveket 
hajigáit feléjök. A vig Boccaciok és Pulobinellák 
nagyon megijedjek és futásnak iramodtak. Hlavatby 
a jegyző egyenesen a rendőrségre ment, onnan 
rendőröket cipelt magával a helyszínére, ahol éppen 
®?y épülő ház falai közül egy alvó, mit sem sejtő, 
ártatlan öregasszonyt cipeltek elő és agyonkinozva 
vonszolták a rendőrségre. Szegény ártatlan teremtésre 
fogták a kőhajigálást. Ezt Hlavatby Béla nem tűr
hette, tovább magához vette Bettelheim Soma adó
tisztet, akivel elment a rendőrökhöz és ott kijelen
tette, hogy a követ ő dobálta az atyja után, bocsás
sák szabadon az ártatlan gyönge asszonyt. Ex mit 
som használt.

Emiatt a jegyző sem nyugodott. Bettelheim 
Soma ellen támadásra vezényelte a rendőrséget. Itt 
kezdődött ezután a dulakodás, mert Bettelheim sze
mélyes szabadságában nem engedvén magát korlá
tozni, ellene szegült a jegyző által vezényelt rendőr
ségnek.

Ezért aztán a jegyző vádat emelt Bettelheim 
Soma ellen. Ezt nz ügyet tárgyalta a sároralja-ujhelyi 
törvényszék nagyszámú hallgatóság előtt.

Az ügyész általános figyelőm közt tartott be
szédjében kifejtette, hogy Hlavatby vádjának alapja 
nincsen és őzért ő a vádat elejti.

A vő 'ő  hatásos beszédében kifejtette, hogy egy 
kuszáit családi életbe belenyúlni nem akar, de itt a 
fiú védelmére fel kell hoznia a fiú vallomását, oki az 
inzultáli anya védelmére kelt, midőn a követ dobta. 
Az a fiú, mondta a védő, aki az anya védelmére kél 
az apa ellen és ezen felzaklatott lelki állapotában 
követi el tettél, nem érdemel büntetést, mert az eldo
bott kő visszahull az apa fejére . . .

A törvényszék Bettelheim Somát csupán a 
Klein Ignáo ellen elkövetett beosőle'.sértés vádjáért 
10 koronára és Hlavatby Bélát a testi épség elleni 
támadás vádjáért — az enybitő körű .nények figye
lembevételével — 6 koronának megfizetésére ítélte 
el. Az Ítélet jogerős.

N y i l t t é p .

P árba j-C odex.
Irta.* Clair Vilmos.

Első ró s z : Nevezetesebb párbajok. Második ró sz : Pár
baj-Codex, a kard, vitőr és pisztolypárbajok szabályai (nyolc 
képpel), a segédek és tanuk eljárása, a jegyzőkönyvek, a 
becsületbiróságok. párbajbiróságok és fegyverbiróságok. 
Harmadik rész: Európai államainak törvényhozása a párbaj ellen.
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Á r a i  1 r o r tn t  60 k r a jc á r  =  3  k o ro n a .

Megrendelhető a BUDAPESTI NAPLÓ kiadóhivatalában
VIII., József-körut 18.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, som alak
jáért nem felelős a szerkesztőség.)

TÁ V IRA TO K
A  h á b o rú .

L o n d o n , február 11. Á .Reiiícr-ügynökség- 
ségnek jelentik Modder-Riverböl e hó 7-iki ke
lettel. A táborba visszaérkezett highlanderek azt 
jelentik, hogy 12 halottra bukkantak, akiket a 
boerok visszavonulásukkor a csatatéren hagytak. 
A boerok vesztesége bizonyára jóval nagyobb, 
mint az angoloké.

Roberts lord ma reggel megjelent a high
landerek táborában és gratulált Macdonahi ezre
desnek és n legénységnek Korkoosbcrgnél tanú
sított magatartásukért. Az angol hajóágyuk ma 
reggel bombázták az ellenség hadállását. A boe
rok tüzérségo azalatt feltűnően hallgatott, amiből 
azt következtették, hogy a boerok onnan vissza
vonták ágyúikat. Á boerok még megszállva tart
ják sáncaikat, de kisebb számmal. Azt hiszik, 
hogy sok boer Iíimberleybe vagy a szárnyon lévő 
hadállásra ment.

L o n d o n , február 11. Redmond John, az ír 
nacionalista párt vezére felhívást bocsátott ki, 
amelyben adakozásra szólítja fel az ir népet és 
kiemeli, hogy a brit birodalom mostani helyzete 
alkalmat nyújt az ir képviselőknek arra, hogg 
kényszerítsék az angol politikai pártokat a homerub'. 
elfogadására és az írek sérelmeinek orvoslására. A 
mérsékelt hangú felhívás azt ajánlja, hogy a 
mozgalmat az alkotmányos határokon belül szer
vezzék.

W ashington, február 10. (Reuter.) A szenátus 
mai ülésén Allén a következő határozati javaslatot 
nyújtotta be :

Az Egyesült Államok népo a Délafrikai
Köztársaságnak nemzeti kormánya szabadsá
gáért vívott hősies küzdelmében rokonszonvát 
fejezi ki és a kormány kötelességének tartja, 
hogy felajánlja közbenjárását, hogy a további 
vérontásnak eleje vétessék és tisztességos 
béke köttessék.
Az ülésen mindössze alig egy tucat szenátor 

volt jelen és nz indítvány tárgyalását sonki sem 
ellenezte. Mielőtt még a jelenlevők tisztába jöttek 
volna azzal, hogy tulajdonképpen mi történik, az 
indítvány szavazásra került és elfogadtatott. A sze
nátorok meglepetten mosolyogtak egymásra, sőt né
melyikük, köztük Allén is, hangosan elnovette magát. 
Frys szenátor azt indítványozta, hogy a ház újra 
szavazzon igennel és nemmel, ami ellen Allén tilta
kozott. Az clDök igazat adott Jf/ennek, de megkérte, 
egyezzék bele, hogy a szenátus az indítványt még 
egyszer vegye fontolóra és no tekintse elintézettnek. 
Allén ebbe beleegyezett.

A  b á n y á s z -s z trá jk .
Leóban, február 11. A békéltető hivatal ki

mondta, hogy a lölszini bányászok 8 órai munka
idejére és máju9 1-jének megünneplésére vonatko
zólag nem határoz. A békéltető hivatal a napszámbér 
emelését a kért 20% helvett 10%-ban illanhatta m0gv
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njig a többi követelések közül a bányatársaság né
melyeknek teljesítését megígérte, másokat azonban 
más engedményekre való tekintotlel visszautnsitott.

vállalat hajlandónak nyilatkozott arra, hogy a 
szakmánybérek fokozatos emelésével a vájók át
lagos keresetét 4 koronára és a szállító mun
kásokét 3 korona 20 fillérre emeli, a munkás- 
vezeték azonban minimális bérek megállapítását 
követelték. Erre nézve a békéltető hivatal nem ho- 
gott határozatot. A feleknek 8 napi határidőt adtak 
annak a kijelentésére, hogy alávetik-o masukat a 
döntésnek. Ma Seegrabenben munkásgyülések vol
tak, amelyeken arról tanácskoztak, hogy milyen ál
láspontot foglaljanak el a békéltető hivatal határo
zataival szem ben.

T rop p au , február 11. Morva-Ostrauban ma dél
előtt munkásgyülés volt, amelyben körülbelül 15,000 
munkás vett részt. A gyűlés háromnegyed óra 
hosszat tartott és egész r-’ueodtan folyt le. A gyűlés 
egyhangúlag elhatározta, hogy a békéltető bizott
ságba kiküldött képviselőit utasítja, hogy a bánya
tulajdonosokkal való tárgyalásokat hagyják abba és 
csak akkor bocsátkozzanak újabb tárgyalásba, ba a 
bányatulajdonosok komoly engedményeket tesznek.

L eofcen, február 11. A soogrnbeni bányászgyü- 
lés kimondta, hogy elfogadja a békéltető hivatal dönté
sét, de azért nem áll ol a meg nem adott követelé
sektől. A sztrájkot egyelőre elhagyják ugyan, do az ed
dig el nem ért követelésekért ezentúl is minden le
hető eszközzel fog küzdeni. A gyűlés egyszersmind 
rokonszenvét fejezte ki a sztrájkoló csehországi, 
morvaországi és sziléziai bányamunkásoknak.

P rá g a . íebruár 11. Ma délután körülbelől 700— 
800 nemzeti párli munkás tüntető-sétát rendezett a 
Veneel-téren a sztrájkoló bányamunkások javára. 
Rendbontás nem fordult elő. A holyzet a csehországi 
sztr.'k  területen általában nem változott. Rendzavarás 
sehol fen  f rdnit elő.

KÖZGAZDASÁG.
A m a g y a r  á l t .  ta k a r é k p é n z tá r  r é s z v .  t á r s a s á g

hite’e 'vlet Jókai Mór elnöklete alatt ma tartotta meg 
k '»z<r\ i.ló? t. A jelentés hangsúlyozza, hogy különö
sen az építési szakmával összefüggésben levő iparok
nál v ’sngos viszonyok következtek be,amelyek számos 
fizetéf? <» ptelen8égekot vontak maguk uíán. Az épités 
terén több éven át kifejtett élénk tevékenység nem 
birta inán saink anyagi eszközeit oly mérvben meg- 
izmo?:tini. hogy rövid idejű depresszió hatásának 
elleti állhatták volna. Mai viszonyaik közepette 
újabb tagok felvételénél tanúsított nagyobb óva
tosság csak természetes volt. u g v , hogy 1899. 
t-vben a k‘ i t 1.4X1.900 forint összegű 238 hitel kö
zül csők 284.500 forint összegű 87 hitel engedélyez- 
tetett Az 1899. évben leszámítolt összeg 1,482.701 
forintot tesz ki és 1899. évi december 31-én az ól- 
h-lék 182 tagnál az igénybe vett Intelek 582.207 forint. 
A k'izgyüiés végül tudomásul vette a jelentést, vala
mi: ' Birtolffy János, Fnedmann K áro ly . Kudetz János, 
Kugli,- Ferenc Jikab. Lohr Alfréd és Biehn Jánosnak 
választmányi taggá való kinevezését es a választ- 
Hiánynak köszönetét szavazott.

A B u d a p e s t  L ip ó t v á r o s i  ta k a r é k p é n z tá r  r é s z 
vénytársaság  ma tartotta Uniti Tivadar igazgatósági 
elnök vezetése mellett IV. rendes közgyűlését. A 
Higv számmal megjelent részvényesek az igazgató
sa? jelentését, vitam int az előterjesztett mérleget, 
melynek adatai a következők : Az 1899. év pénztári 
forgalma 51,239.842 írt. Leszámitoltatott 21,785 db váltó 
13.992.458 frt értékben, maradt váltóállománv 3807 drb 
v.i.tú 1,57 1.211 f r t  é rtékben . B e té tek  M  év fo iy a - 
r' | n 8.269.301 irt. ebből visszafizettetett 8.118.568 frf, 
•lladék az év végén 944'365 frt. Előlegüzlot: Az év 
folyamán előlegeztek 284.684 forintot, visszafizotto- 
fett 301.453 írt. álladók az ev végén 322.176 Irt. Az 
ev folyamim 469 hitelegyleti tagnak kölcsön nvujta- 
''3 5,299.192 forint, ebből visszafizettetett 3,789.655 
kf. marad az év végével 1.509.536 frt, hel.veslőleg 
mdomásul vették. A kimutatott 80.818 irt tiszta nyc- 
r®Ben.y hoválorditosa iránt elhatározták, hogy az 
"mpszabáiyszerü jutalékok levonása után, a tartalék- 
liapaz alapszabályszerii 3053 frt helyett 15.000 frttnl 
la*adaltnaztassék. mely ez által 50 000 forintra emel- 
edik s a 4. számú szelvénynek 5 forinttal való be- 

‘̂ .Q00 forint ford'ttaesék. s a Íonninuradó
90 fo rin t az uj év számlájára vitessék elő. A fel- 

mentvény megadása után a kilépő igazgatósági tngo- 
Rb n e v sz e rin t: lovag Fáik Z«igmondot, Neuschtosz 

• érceit. ,sr/<M/r Manót és Sonnenberg Imrét, valamint a 
0‘Ugyeió bizottságba Rieoer < ivörgyöt, Freund Zsigmon-

- Emilt, Kcáb  G ézát és dr. Tollak Rezsőt
i k ^ .v á la s z t o t t á k .  V é g ü l a közgyűlés Arnstein llen- 

'?8 a ltí(,y G vula részvényesek indítványára az igaz- 
- óságnak, k ü lö n ö se n  Hiittl Tivadar elnöknek éa 
1 'orm-c j zi , | ° r  vezérigazgatónak és a tisztviselőknek 
útü ' k ö s z ö n e t é t  nyilvánítottá, mely 
szám döntvényt minden irányban megadta. A 4.
i-l. 11 sz®R’ény az intézet pénztáránál holnaptól

Uar 12-étől k ezd v e  fog  b eválta tn i. 
b E s y  f ő v á r o s i  b a n k  fe ls z á m o lá s a .  A  F ő v á r o s i

b -ísz vény társaság a múlt vasárnapról elhalasz- 
f . rendkivüll közgyűlését ma tartotta meg a rész- 
^ ? 8e,< é^nk  érdeklődése mellett. A közgyűlésen 

r ftcvéaygg jelent meg 1243 részvény kónvíaele-

tében. Az elnöki széket dr. Neumann Rafael igazgató
foglalta el, míg a jegyzőkönyvet dr. Kormos Béla kir. 
közjegyző vezette. A közgyűlésen igen izgatott jele
netek fordultak elő. Mindjárt a napirend tárgyalása 
előtt azt indítványozta a kisebbség, hogy a közgyű
lés halasztasaék el. Az indítvány fölött szenvedélyes 
vita indult meg, mely csak egy óra után ért véget, 
amikor az indítványt 1292 szavazattal 1Ö8 szavazat 
ellenében elvetették. A szavazás megejtése után 
a közgyűlést délután 5 órára halasztották. — A 
folytatólagos gyűlés nyugodtan folyt le. Az igaz
gatóság ellen hosszabb felszólalásokban emeltek 
kifogásokat, do a közgyűlés a napirendnek min
den pont át nagy többséggel elfogadta. A napi
rend első poutja volt az igazgatóság javaslata a 
társaság felszámolása iránt. A kisebbség a likvidá- 
ciót ellenezte, de a közgyűlés többséggel elhatározta 
a fölszámolást. Egyúttal megállapította a felszámolás 
módozatait is, amely szerint a társaság részvényei 
folyó évi augusztus 1-től kezdve darabonkint 70 fo
rintjával beváltatnak. Felszámolókul megválasztatlak : 
Bcck Dénes, Blum Bornát és Landsberger Izidor, fel
ügyelő bizottsági tagokul: Herz Vilmos, dr. Neumann 
Rafael és Szatmári Mór. Póttagokul: Fon Dezső és 
Bretachneider Vilmos. A választás megejtése után a 
közgyűlés a felmentvényt úgy az igazgatóságnak, mint 
a felügyelő-bizottságnak egyhangúlag megadta. A 
kisebbség a többség határozatainak nagy részo ellen 
óvást adott be. A közgyűlés este fél kilenckor ért 
véget.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza. —

T -J- E. Nem jól olvasta át a könyvemet, ha 
azt mondja, hogy a fennforgó esetre nézve nincs 
abban megfelelő útbaigazítás. Méltóztaasék csak meg
olvasni a segédek és tanuk cimü fejezetet. Ott meg 
van Írva, hogy ha a segédek közt nézeteltérések vannak, 
hogy a fennforgó ügyben lovavias elégtételadásnak 
van -o helye, a kérdés eldöntése párbaj bíróságra bí
zandó. T. megbízottjai azt vitatják, hogy lovagias 
elégtételnek nincs helye, E. megbízottjai ellenben 
ragaszkodnak a lovagias elégtételhez. Kérdezzenek 
meg tehát egy párbaj-birósógot, az majd eldönti a 
kérdést. A párbaj-bíróság döntése természetesen kö
telező erővel bír mindkét félre nézve, (ov.)

D . M . 3 f  -Szolyva. Panaszt tehet a pénzügyigaz
gatóságnál, do arra is el lehet készülve, hogy ha
csak valamelyes különös ok nem forog fönn, az en
gedélyt attól el nem voszik.

S. L . Rozsnyó. 1. Az uj ifalmérési törvény ez évi 
január 1-én már életbe is lépett. 2. Olyan pálinkát a 
boltosok árulhatnak, ha van arra engedélyük. 3. 
Sorsjegyeiről a nanokban kap üzenetet.

G. J . Abony. Olyas rendelet, amilyent Ön keros, 
nem lé'-'zik.

Magyar név. A kérdezett név annyira tősgyö
keres magyar, hogy mást nem is ajánlhatunk, amely 
magyarabb volna. Kérje csak nyugodtan ezt a nevet, 
a belügyminiszter megadja reá az engedélyt minden
esetre.

r te r e s k e d e lm i I f j ú s á g i  T á r s a s k ö r . L e g h e ly e 
sebb megoldása a cimkérdésnek, ha mind a két szakot 
megnevezik s  nz egyesületnek ezt a címet adják: 
Győri kézmii- és rövidáru kereskedők egyesülete.

R. J . Kaba. Téved, annak a kereskedelmi cikk
nek a jegyzése csak igen ritkán marad ki a lapból. 
Rendes körülmények közt mindig benne van.

IC. J . Pásztó. Megnyerte a fogadást b a bácsi
nak meg kell űzetni a Kuglor-bonbonokat. Mexico 
így olvasandó helyesen: Mejiko.

L . M . Székesfehérvár. M. J .  kollégánknak sem a 
fővárosi, sem a vidéki színészetnél semmiféle rokona 
neiu működik.

Körm öd előfizető. Ha nyelvismereteit értékesí
teni akarja, tegyen közzé egy nyilvános ajánlatot a 
kishirdotesek közt. Ott igen sokan olvassak s esetleg 
reflektálnak reá.

B . J . Tudósításait mindig szívesen és
köszönettel fogadjuk, különösen ha azok idejében 
érkeznek.

R . Móltózlnssék megszerezni magának Beniczky 
Irma könyvét: Képes családi játékkönyv (ára 2 frt 
20 kr.), abban tálul társasjátékot eleget. Megrendel
heti a Budapesti Napló kiadóhivatalánál.

P . s  Jó dolog, de hiányzik belőle a só. Egy 
kis só.

M . G. Th-val végződő nevekre nem engedó- 
Jyezi a belügyminiszter a névmagyarosítást.

S. S. Tata. A tavirdakozelési szolgalatban tan
könyvek: Scbnudt Mihály posta-lőtiszt Távírda-Kalauz 
cimíi müve (megrendelhető a szerzőnél Kassán, ára 
ő korona), a postaszolgálatbau pedig Jiosznáky Gyula 
posta- es távírdái lótiszt könyve, Postakezelési kézikönyv 
címmel (megrendelheti a nagyinihályi poslahivatal- 
nal, ára 6 korona).

S z . G y . Pi/is. Budapesten ez idő szerint vadász 
zászlóalj nem állomásozik. Mint önkéntes, oda osztat
hatja be magát ahova akarja.

S o rs jeg y e k .
P . M. Pelsuc. Az izraelita felekezeti iskoláknakJ 

segély eztetéso közül követendő ol járást a vallás és 
közoktatásügyi m. kir. miniszternek 1880. évi 10.568.' 
sz. a. kiadott körrendeleté szabályozza. (Rendeleteki 
Tára 1880. évfolyam 322. lap.) Az Izraelita Országos 
Iroda (V., Fürdő-utca 10.) a hozzá forduló hitközsé
geknek a kívánt felvilágosításokat és útmutatásokat 
szívesen megadja. 3<>/o-os osztrák földhitel-sorsjegye 
(952—18.) 100 koronát nyert, a többi semmit.

Blváuoal. Magyar-Vöröskereszt sorsjegye (1610 
—10) 13 koronát nyert, a másik semmit.

P . Zs. Budapest. Jósziv sors egyei közül a 
0694—044. számú 4 koronát nyer?, a többi sorsjegye
ket nem húzták ki.

H ü  o lv a só . Osztrák Vöröskereszt sorsjegye 
(04,652—21.) 28 koronát nyert; a többit nem húz-' 
ták ki.

8 . J . Géllérfalu. 1. Sorsjegyei nem nyertek. 2. 
Villamos fürdőket vehet dr. Palócinál, VII., Kere- 
pesi-ut 12. szám. 3. Nagyon jó soványitó kúra a 
hyaloglás hosszabb távolságokra naponkint és a 
gegymászás. 4. A kimaradt lapot a kiadóhivatal meg 
fogja küldeni.

K . K . Szolnok. Bazilika-sorsjege (6249—078) 12 
koronát, olasz vörös-koreszt sorsjegye (0527—46) 
pedig 31 lírát nyert. A többit nem húzták ki.

U . G . Budapest. Sorsjegyei közül az 1870. évi 
50 forintos osztrák hi’elsorsjeg.v (768—58) 76 irtot, a  
Rudolf-sorsjegy (2277—5) 12 forintot. Bazilika-sors
jegye (4537—3) 6 forintot nyert. A többi sorsjegyet 
nem húzták ki.

S z . I . Belovár Magyar Vörös Koreszt Sorsjegye 
(0126—53.) 12 koronát nyert, a többit nem húzták ki. 
A hiányzó lapokat a kiadóhivatal pótolni fogja.

N . E . Bátyú. 1. Sorsjegyei nem nyertek. 2. Ha 
érettségi vizsgája van, nem kell hozzá kérvény, egy
szerűen beiratkozik az egyelem (Budapest vagy Ko
lozsvár) államszáinviteli tanfolyamára. Folyamodni 
csak akkor koll a pénzügyminiszterhez, ha a tanfo
lyamét nem akarja nyilvánosan hallgatni, hanem 
magánúton elvégezni. A folyamodáshoz csatolni kell 
az érettségi bizonyítványt s hivatali főnökének iga
zolványát, hogy állami 6zolgátatDan van.

T e s t ü le t ,  Tisza-Tarján. — R . J . Nagyvárad. — 
K . L . —  V . D . Galosfa. —  W . K . 8 0 0 .  —  H . G y, 
Budapest. — Ő -B u d a i g y m n a z is t a .  —  L . A . Sz. — 
T. J . Zala-Apáti. —  K . W. Erdótarcsa. —  S t . M . F ö -  
bölkut. — D . 8 .  t-zil-Sárkány. — B . 8 z -r . — H o te l. —  
V . K . Tisza- Vezseny. —  B . M. Szendrö. — S c h , L , Bényt 
— Sorsjegyeik nem nyertek.

N a p i r e n d .
Naptár. Hétfő, február 12. — Római katolikus: 

Eulália. — Protestáns: Eulália. — Görög-orosz : (január 
31.1 Cir. és Ján . — Zsidó: Adar 13. — A nap kél ő óra 
55 porckor. — Nyugszik 5 óra 1 perckor. — A hold kél 
délután 3 óra 18 perckor. — Nyugszik délután 5 óra 
26 perckor

A pénzügyminiszter fogad délután 4 órakor.
Ebéd a miniszterelnöknél.
A meteorológiai intézetben (II., Fő-utca 6. sz.) dr. Síéi- 

ner Lajos felolvasása esto 6 órakor.
A főváros magánépitési bizottságának ülése d. u. 4 óra

kor az uj városházán.
A tudományos akadémia ülése ( I I .  osztály) dé lu tán  5 

órakor.
Rendórtisziviselők hangversenye a Vigadó termeiben.
.4 Szabad T.yccum, a IV. kerületi községi főreálisko

lában (Reáltanoda-utca 7. sz.) délután 5 érakor dr. Huszár 
Vilmos: 4  spanyol klasszikusok. (Cervantes: Mit mond Don 
Quijotto ?): délután Ö órakor Rosenberg Auguszta: A művé
szetek története.

Nemzeti Múzeum : Terraészetrajzi tára, nyitva d. e. fl 
órától 1 óráig. A többi tárai 1 korona belépődíj mellett 
megtekinthetők.

Liezen-Mayer-kiállitás a Városligeti Műcsarnokban 
nyitva d. o. 9 órától.

Iparművészeti múzeum zárva.
Egyetemi könyvtár zárra.
A többi, könyvtárak nyitva vannak.
Országos Képtár zárva.
Magyar Kereskedelmi Musenm. Igazgatóséi: '\eropesi- 

ut 20. '. emelet. Hivatalos órák délelőtt ö-től délutón 2 
óráig. Telefon szám 24—58. Nyilvános olvasóterem és tu
dakozó-osztály Kerepesi-ut 22. szám I. emolot. Hivatalos 
órák 9 érátél 12-ig és délután 3—C-íc. Telofon szára 24—18. 
Hazai termékek állandó kiállítása. Keleti mintatár és ke- 
reskedelemtörténoti gyűjtemény, továbbá a Házi-ipari kiál
lítás (melyben az fizletvezotőség árusításokat is eszközöl) a 
városligeti Iparcsarnokban nyitva léion délelőtt 9—2-ig, 
nyáron ós a több? évszakokban 9-től 12 óráig és délután 
2-tól 5-ig, vagy 8-íg. — A magyar kir. kereskedelmi mú
zeum külföldi kirendeltségeinek vozetoségéve! megbízott 
üzletvezetőség V. Váoi-körut 32. szám.

Szórakozó h e ly e k .
A lla tk e r t  n ritva  egész nap.
Somossy Mulató. Nagymező-utca. Ma egész uj

szenzációs műsor.
F o l l e s  C a p r io e . VL, Róvay-utca 18. Naponta fé

nyes műsor.
B u d a p e s t  k á v é h á z . A ndrássy-ut. Naponta Randa 

Marci és fiai hangversenye.
S ta fá n ia -sz á llo d a , Murányi-utca 53. Budapest leg

olcsóbb szállodája.
P a ris  szálloda^ VAci-korut. Éttermek. Elegáns ká- 

vóház. Látványosság: Bachus-pince.
U n io n -S z á lló d a  díszes nagy étterem, villanyvilágí

tás, specialitás kerékpárterem.
P e t a n o v i t s  M e tr o p o l s z á l lo d á ja .  Naponta hang

verseny (lásd hirdetést.) Újonnan berendezett fényes ét
termek.

E h m  J á n o s  éttermeiben (ezelőtt Szikszay) N em zeti 
Színház-épület. Naponta kitűnő cigányzene.

P u tz e r -p ln c e  D e á k -te r  naponta a pince ét-termek
ben Sohrammel és Boros Miska ós Kiss Ferkó híres szólis
ták hsmrrerannwo.
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m . K iR . OPERAM AZ.
Hétre, 1800. február hé 12-én.

Zárva.
NEMZETI S Z ^ H A Z .
Hétfő, 1900. február hó 12-6n.

P ry  P á l.
Vígjáték 5 felvonásban. Irta : John Poole. Fordi-

t f ia : Csiky Gergely.
Személyek:

Hardy Újházi 
Hardy Frank Császár 
Witherton Gabányi 
Eliz Ligeti

Willis 
Stanley 
Pry Pál 
Marianne

Ivánfl
Abonyi
Vízvári
Keczeri

Kerdete 7 orakor.

VÁR-SZIRC3ÁZ.
Hétre, 1900. február hó 12-én.

Zárra.
VIGSZILjlÁZ.

Ilétfő, 1900. február hó 12-én.
Szecesszió.

Szatirikus korkép & felvonásban. Irta Lavedan. For
dította Ambrus Zoltán.

Személyek:
Hunyady Alice 
Fenyvessi Buranty 
Szerémv Gambe

F 0 L 1 E S  C A P R IC E
E redeti!! Mn Ú jdonság!!

„ M e i s s a l i n a . * *
Előzőleg:

Die W unáerkur
és

E gy karam bol okai.
Továbbá fellép

A m l e t o  D e l  G iu d ic e  u r
■ milauói Éden színház transformációs kémikusa. 

Előkészületben:

„ B l o n d e  B e s t i e n . “
E rk é ly  Incognlto p áholyok . 

K itű n ő  kon yh a és ita lo k . — M érsé
k e lt  árak.

H aszn á lt
férflru h ák at le g 
m agasabb árban  
vesz W eisz  I.ipót. IV., Kristőr-tér 3. 
K íván atra  a  vevő  
a h e ly sz ín é n  m eg
je le n ik . 9774

Gostardné 
Paul Gostard
Labosse
Labossené
Bobette
Riquiqui

Mátrai nó 
Lánczy 
Almási

Rendőrbiztos
Jacob
Róza

Varsányi
Tapolczai
Győző
Gyöngyi
Bárdi

Munkácsi
Kezdete 7J/2 órakor.

K EPSZ1K H AZ.
Hétfő, 1900. február hó 12-én.

A k is  szök evén y .
Operett 3 felv. írták  Hicks és Nicholls. Fordították 
Kacziány Géza és Makai Emil. Zenéjét szerzették 

Monkton és Caryll.
Személyek :

Lord Coodle Szerdahelyi Gray Küry KI.
Lady Coodle Kreceányi Flipper KovácsM.
Stanley Ed. Szirmai Cnrme&ita Hegyi A. 
Dorottya Radványi Alice Kápolnai

Kezdete 7 orakor.

M é g i s
csak legjobb a

K Á V É  é s  TEA
közvetlen a tengeri hajóról,

13® F I Ú M É B Ó L . s «
FRATELLI DE1SINGER cégtől.

A szétküldés 5 kg-os zsákokban is.
Árjegyzék bérraentvo.

Z á lo g h ázi
cédulákat veszek.

E la d o k
13 latos ezüst evőkészle
teket, grammja 5 kr., gi- 
raudolokat, gyertyatartó
kat, hal tálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncak kő- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula reraon- 

toir órák 6 frt. 
Grünbereer Ármin 

Béla
örökösei Budapesten, 

IV„ Városház-tér 9.,L éra. 23 
Harisbazár.

Képea árjegyzéket bér- 
mentve és ingyen.

Első budapesti
K á  v ó m a g a z ln

szétküldési osztályak áv é
Jvámolva és bérmentve. 

Postán utánvéttel, vagy a 
pénz előleges beküldésé

vel
4’/a kg. Kuba kávé 7.50 
4’/a kg. Mocca kávé 7.50 
4tys kg. Jáva kávé 7.50 
4’/a kg. Gyöngy kávé 7.50 
I#4 kg. Csősz. kev. tea 150 
1/4 kg. Karaván tea 1.40 
>/4 kg. Törmelék te a —.90

Bélák István
BUDAPEST, 

VII.,Rottenbiller-u 4

E g y  ö g yes  
m ech an ik u s  ismereti 
ségét keresem. Levelek 
.Találm ány- címen a ki- 
adóhivatalba intézendők.

X evclőn ők et,
óvónőket, bonneokat elhe
lyez özv Nietschné Gergőn 
Anna Budapest, Erzsébet- 
köru t 52. 57i2

M AGYAR SZIM HAZ.
Hétfő, 1900. február hó l2-én.

L. Komáromi Mariska assz. felléptével
S za lám it.

Zsidó daljáték 4 felvonásban. Kövessy Albert átdol
gozásából ír tá k : Beöthy László és Makai Emil, 

zenéjét szerzetté: Davidsohn EmánueL 
Személyek:

Sternberg Á rnrn és Testv.
cs. és kir. udvari hang

s z e rg y á r .  
Központi főraktár:

K ere p e si-n t 3 6 .

Cim balm ok
Monaóh
Áron
Absolon

Kardos
Sarlai
Rédei

Szulamit
Abigail
Cingitang

Komáromi 
Rozsa Lili 
Rózsahegyi

Sxent-István  v ód jegygyel *XK1 
A KŐBÁNYÁI

POLGÁRI SERFÖZŐ R.-T.f
gyártmánya, a legkellemesebb tiditö Ital.

Kezdete 7>/3 órakor.

URÁK3A SZÍNHÁZ
Korepesi-ut 21.

Hétfő, 1900. február hó 12 én.
Más világok , m in t a m ien k .

Csillagaszati eiőaoás v e t képekkel, irta Hoffmann O. 
Utána:

A vas.
Kulturtörténelmi látványosság 3 felv. Irta Edvi Illés 

Aladár, dr. Brezina Arisztid müve nyomán.
Kezdete 7*/s orakor.

A jánlják: D r. Á n g y á n , d r. E lis c h e r,
_ d r .  H e rc z e l, d r. K é t i i ,  d r. K o rá n y i,  

d r .  L a u fe n a u e r és d r. L ie b m a n n
egyetemi tanár urak.

Hatásos ««er vérszegénység, idegesség, emésztési 
zavarok, álmatlanság és gyöogeseq ellen, to-
vábbá ajánlva van lábbadozóknak és különösen 
BW szoptató nőknek “Xta

S cE cssy m ulató
(A agym ezó-ntea).

A lbrecht F eren c, igazgató.
M a n a g y  e lő a d á s .

Thereses ta n á r
d e le je s  p arod isztik u s je le n e t .

Kapható Budapesten minden fűszer- és csemege
üzletben. A vidékre a sörfőzde maga szállítja.
B n d a p e s t l  á ra k : — •  forrasztási adóval együ tt — egy 
.a g y  palack (palack nélkül) 2 5  kr., e<y kis palack 2 0  kr 
— V id é k i árak : a fogyasztási adóval együ tt — a kő
bánjai állomáson — egy r e k e n  3 0  n ajjy  p a la o k  7  ft-t 
5 0  kr., betét a rekeszért és palackokért 3  fr t 3 0  kr., 
összesen 10 ft-t NO lcr., e»y rekesz 3 0  k is  p a la c k  6  frt, 
betét a rekeszért és palackokért 3  frt. összesen 9  ft-t. 
A betétet visszaszolgáltat Juh, ha a rek eszek  é s  psl.trlto,.

Jókarban és fnvarnientve három hónapon belül elmünkre
visszaküldetnek.

ocv* Ezen sö r hónapokig e lta rth a tó .

» ié p , e rő te lje s  és 
csengő hanggal 35

írttól félj. 500 írtig. 
Külön zongora-termek: hol 
a leghirnevesebb zongo
rák jutányosán beszerez
hetők : Kossuth Lajos-utca 
22. sz. (Károly-körut sa

rok) Zenepalota.

K öh ögésn él,
rekedtsóarnél vegyen 30 
krért Réthy- féle pomete- 
fücukorkát.

KEPES
levelező

lapok
Magyar művészek ojabb 

alkotásai után.
Finom fénynyomat. Hazai 

készítmény.
Baditz Ottó: Vagyok olyan 

legény mint te.
Bihari Sándor: Munka 

után.
Innocont F e ren c : Fátyol

tánc.
Karvaly József: Vásárfia. 
Kőnek I d a : Havasi pász

torok.
Margitai Tiham ér: Ronót 

Pál históriája.
Márk L ajos: Ezernyolc- 

százhuszban.
Márk Lajos: Terefere és 

Szerelmi dal.
Neogrády Antal: Vesztett 

boldogság.
Senyei K ároly: Szökőkút, 

Kecskepásztor.
Szenes F ü lö p : Kása nem 

étel.
Telos E d e : Enyelgés. 
Tolnay Ákos: Diana és

Enyelgés.
Vajda Zsigmond: Kedé

lyes bírák.
Vajda Zsigm ond: seape^ 

iró.
Neogrády A ntal: Az erdő 

titka.
Pechán József: Utols 

gyufa.
Nádler Róbert: Alszik a 

baba.
20 darab ára I f r t  

bérm entes küldéssel. 
Megrendelhető a 

B u d a p e s t i  N a p ló  
kiadóhivatalában

Vili.József-körut 18. szára

A ntik
bútor.

Egy grófnőtől megvett, 
Kun László királyt ábri- 
zoló antik kép, valamint I 
antik titkári szekrény és 
másnemű régi és uj bú
torok, háló-, ebédlő-, úri 
és szalon berendezések 
bárok, angol és ó-német 
stylusban, továbbá nagy 
választék különféle mo. 
dern mesterek által ké
szített eredeti olajfestmé
nyekbe u, valamint sző. 
nyegek erdélyi kecske- 
szőrmék, függönyök, asz
tal- és ágy téri tők olcsón 
eladók; úgyszintén hasz
nált bútorok megvételnek 
vagy újakkal kicseréltet, 
nek. Budapest, Kerepesi üt 
64. I. em.

Titkos
betegségek

mindennemét, lmpotentlAt 
m ég t d ó s é b b e k n é l l a  
m eglepő sikerrel, olapo-

san gyógyítja
me<1. u n lv .

Dr. Fabinyi
i. kórházi orvos, specialista 

oly módszerrel, melyet 
so k  e z e r  betegnél 
bizton eredménynyel alkal
mazott számos évi kórházi 

gyakorlatéban. 
B iz to s  sik er folytán ho
norárium utólag la fizet
hető. L evelek re díjtala
nul v á la sz ;  kívánatra 
g y ó g y szerek . i«978 
Lakás; Budapest, VII., 
Erzsébet-körut 12. I. éra. 

B ejá ra t a  lápoaőnáL 
Kftlön várótermek.

{ £ « £ &

E R E X Y I - fé lc
Ichtiol-Salicyiből egy té
gely megszüntet: börviaz- 
keteget, mindennemű sö
mör be togs éget, bőrkute*- 
get, izzadást. Szagtalan. 
Ártalmatlan. 1898

A  legjob b  szivarka  
h ü v e ly ek e t  

árusítja az U rá n ia  síi- 
varkahüvely bizományi 
raktár Budapesten, Kertész
utca 35. Árjegyzékek ingyen
és bérmentve.

az arragoniai szépség.

„D ie  N a h e v in u
ered e ti bohózat.

Ú gym int az n jon n an  szerződött k i
tűnő m űvészek .

E lő le g e t Je lentés! Szerdón, 1900. február 14-én
Kőszeghy Jenő főrendező jutalomjátéka.

A  „ S z é p  H e lé n a " .
Jegyek elővételben kaphatók: Weisz A. 
nagytőzsde, Károly-körut 26. és a nappali 

pénztárnál.
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz 
közóltetik; a gépek W iisteés R upprecbt gépgyári 

sok által készíttettek.

Pilseni ős fo rrás .
A világhírű pilseni polgári sörfőzde gyártmánya.

BflL. M i n t  p a l a c l i a ö i *
a sör kiváló minősége és tiszta, gondos töltéso folytán 
ntolérhetlen. Vidékre kívánatra pasteurizálva külde
tik ; helyben tiz palack rondelményuél házhoz szál
lítva. Kapható minden fűszer* és cóemegeüzletben, 
úgyszintén minden elsőrendű kávéházban. Közvotlen 

m dalm ények  eimzendők a vezérképviselethez 
B udapest, lx . ksr., Ranolder-utoa 4 . sx. 

M E Z E V  é s  T Á R S A

S le y je le n t ------
a z  1 9 0 0 - ik  évre  szóló

P o lit ik a i és K ö z g a z d a s á g i 
É vkö n yv ,

A „ P o lit ik a i H ettszem le"  kiadásában s S z é k e ly
Rámuol szerkesztésében megjelent évkönyv, moly több 
kiváló szakember közreműködésével készült, felöleli 
Magyarország politikai, gáz lósául és kulturális életének 
minden ágát, föltünteti minden téren az lNf,7 óta dórt 
fejlődést s mindezekben összehasonlítja a hazai viszonyo
kat a külföldi állapotokkal.

A főbb fejezetek cím ei:
A külföldi államok ujabbkorl történetének és alkot

mányának ismertetése. A külföldi államok torténcto 
lH99-ben. Európa uralkodó családainnk genealógiája, 
diplomácia é8 konzuli kar. Az Osztrák Magyar Monarkia 
és a külföldi hatalmak hadiszervezetének és hadierejé- 
nuk részletes Ismertetése (20 statisztikai táblázattal) 
Magyarország története 1809-től IW -lg . A nemzetiségi 
kérdés történeti fejlődése ( s mai állapota. A magyar al
kotmány. A parlamenti év története. A főrendiház és a 
kópviselőház ossz- s tagjainak életrajza. Államháztartás. 
Államvagyon államadósság. Magyar föld terhe. Fold- 
mlveléa. Szőlő:-).-, , , i. Állattenyésztés. Vasutak. Posta, 
távíró és telelőn. Po:öotakarékpénztár. Kereskedelmi- és 
iparkamarák. Áruforgalmi statisztika. Belvízi és tengeri 
linjósás. Pénzügyi Útmutató. Tőzsde. Takarékpénztárak. 
Bankok. Biztosító intézetek. Nagyobb ipari vállalatok. 
Ipar. Közoktatás és kultúra. Budapest mai állapotának és 
fejlődésének összehasonlítása Európa metropolisainak v i
szonyaival és Intézményeivel.

Ára díszes angol kötésben 8 kor. 

Megrendelhető:
a BuőapestiNapló kiadóhivatalában

József-körut 18. szám.

au~ KRÓNIKUS
Viszketeg, mindenféle sömör, ótvar, bőrhámlás, 
test-, kéz-, lábizzadás ellen orvosilag ajánltatik 
az Erényi-féle .IcMiol-Salicil,* mely ezen bajokat 
a test bármely részén alaposan gyógyítja. Hasz

nálati utasítással ára 3 korona.

99MAKACS"
Csuz, köszvény, derékfájás, hasogatások, szak- 
gatás, szúrás, máj-, lép-, gyomordaganat ellen 

biztos készítmény az Erényi-féle

99 AKIIVIA"
Postán m egrendelhető: Erényi Béla gyógyszer- 
tárából Szabadszállás 6. (Pestmegye). Budapesti 
főraktárak : Török József, Király-utea 12. Dr. Bu
dai Emil, Városház-tér. Dr. Eggor, Váci-körűt 17.

T e l e f o n  OH—flo. T e l e f o n  OH—OO.

S zép írás! tan fo
lyam. Lolkiismeretes ta
nításom, valamint Po
zsonyban 25 évi műkö
désem alatt sikerültnek 

bizonyult tanmódszorem 
folytán még a  legrosszabb 
írással bíró is szerény 
tandíjért szép és folyé
kony írást sajátíthat el, 
Esti tanfolyamok. Vidéki
eknek mindkét Írásmód 8 
nap alatti elsajátításáért 
kezességet vállalok. Alapos 
tanítás a német nyelv- és 
helyesírásban. Adler I. 
szépiró tan. L akás: Nagy- 
korona-u. 4., H l. éra. Ér
tekezési órák 10—1-ig és 
4—7-ig. 5373.

J ó k a i
összes müveit óhajtom 
megvenni olcsó áron. Cim 
a kiadóban. 2729

Sneidig egyenruhákat
k é s z ít

BLUM  SÁ N D O R
B u d a p e s t ,

V á e i - u t e a  1 7 . s z á m .  í

Nyomatott a .P átr ia - irodalmi és nyomdai vállalat részvénytársaság körforgógópén, Budapest, IX ., Üllői-ut 25.


